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1. MACHHOPT KOMIIVIEKTA KOHTPOJIbBHO-OHEHOYHBIX CPEACTB

Koutponbno-onieHounsie cpenactsa (KOC) mnpenHasHadeHbl JUisi KOHTPOJST W OLICHKHU
00pa30oBaTeNbHbIX JOCTHKEHUM 00Y4aroIIUXCsl, OCBOMBIIMX IPOrpaMMy Y4eOHOM IHCIUIUIMHBI
«CT'.02 HOCTpaHHBIi A3bIK B TPO(PECCHOHANTBHOM AEITETBHOCTH.

KOC Bxi04aOT KOHTPOJIbHBIE MaTepuajbl JJs MPOBEIEHUS TEKYLIEro KOHTPOJsS H
POMEXYTOYHOU aTTecTanuu B popme TuddepeHIIPOBAHHOTO 3a4ETa.

KOC pa3paboTaHbpl B COOTBETCTBHUH C:
- TOJOXEHHeM MO0 (HOPMUPOBAHHIO

OCHOBHOM mpodeccHoHaIbHOM  00pazoBaTelIbHON

nporpaMmsl 1o cneunansHocty 38.02.08 Toprosoe aeno.

- METOJIMYECKUMHU PEKOMEHJALUSIMH [0 COCTABJICHUIO Y4eOHO-METOJIMYECKOT0 KOMILIeKca
y4eOHOM AMCIUIUIMHBI U Ha OCHOBaHMU pabodeil mporpamMmbl ydeOHOW mucnuruiiabl CI7.02

«MHOCTpaHHBIH S3BIK B IPOPECCHOHATBHON ACSITETLHOCTHU ».

KommiaekT KOHTPOJIbHO-OIICHOYHBIX CPEACTB MO3BOJAECT OICHUBATD:

1.1 OcBoenue o6mmx komnerenuuii (OK):

OcHOBHBIE TOKA3ATeJIH

NeNe 3aganmii

Kon O01mue KOMIeTEeHITHH
OLIeHKH pe3yJIbTATOB JJ1Sl IPOBEPKH
OK'1 | Boibupats criocoObl perieHus -CUCTeMaTU4eCcKoe BbIMONHEHUE | 3 Kypc: TecTo
3a7a4 MpoQecCHOHATBHOM 3aJaHuid Ui TPAKTUYECKHX | 1-7
JIEATENLHOCTH IPUMEHUTENBHO K | paboT. TBopueckudl noaxon K | 3.
Pa3IMYHbIM KOHTEKCTaM; BBIIIOJTHEHUIO CAaMOCTOSTEIbHBIX
pador.
- UCIIOJIb30BaHUE
npUOOpETEeHHbIE  MHOS3bIYHBIC
YMEHUS " HaBBIKH B
npodeCCHOHATBHON
NEeSATENIbHOCTH JUISl  TOJTYYEeHHS
npodeccuoHaNbHO
OpPUEHTHPOBAaHHOW HH(OpMAIIH
OK 2 | Hcnonb30BaTh COBPEMEHHBIE -palMOHAaIBbHOCTh 3 xypc: Tectsl
CpeICTBa IOUCKa, aHaJIu3a U IUTAHUPOBAHUS U OpraHU3aluu 1-7
MHTEepHpeTanuy HHPOPMAIUN U | 1eATEILHOCTH 110 3.

MH(OPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTUN
JUTSL BBITIOJTHEHUS 3a7a4
npogecCuOHAITBHON
NeSITeNIbHOCTH;

MHOCTPaHHOMY SI3BIKY;

- CBOEBPEMEHHOCTb ClIauu
3aJaHuH U CAaMOCTOSTEILHEIX
pa0or.

-BJIaJICHUE KYJIbTYpOU

MBILIEHHS, CIOCOOHOCTH B
MACbMEHHOW U YCTHOW pe4M Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE MTPABUIILHO
(Jrornyecku) oOpPMHUTH €ro
pE3yJIBTATHL.

-MCIOJIb30BaHUE
MPUOOPETEHHBIX 3HAHUM JIJIsT
peleHns TPOU3BOICTBEHHBIX




3ajad.

OK 3 | [InanupoBaTh U peajiu30BbIBaTh | - AKTUBHOE  HcIoyb30BaHUE | 3 kypc: TecTsl
COOCTBEHHOE pa3IMYHbIX UCTOYHUKOB IS | 1-7
npoeCCUOHATBHOE U pemenust  npOGECCHOHATBHBIX | T3,
JTUYHOCTHOE Pa3BUTHE, 3a]1a4 Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
MPEeANPUHIMATEITHCKYIO -pa3BUTHE  HCCIIEOBATEIBCKUX
JeSITeNIbHOCTD B yMeHHH (yMEHHsSI BbISBICHUS
npodeccronansHoi chepe, npobiieM, cOopa wWHpOpPMAINH,
UCIOJIb30BaTh 3HAHUSA T10 HaOII0IeHuS, IPOBEICHUS
¢buHaHCcOBOH OKCIEpUMEHTa, aHalM3a  Ha
IPaMOTHOCTH B Pa3IMYHBIX WHOCTPAHHOM SI3bIKE)

KU3HEHHBIX CUTYaIIHIX; -aHanu3 ~ pabouedl cuTyauuwu,
OCYIIIECTBIICHUE TEKYIIETO
KOHTPOJIS,
-OLICHUBAaHUE U  KOpPpEeKUus
COOCTBEHHOI eI TeIIbHOCTH,
OTBETCTBEHHOCTbH 32 PE3YJIbTATHI
CBOEH paboThI;

OK 4 | DddexTnBHO - ¢dopmupoBanne  ymenwuii | 3 kypc: Tecto
B3aMMOJICHCTBOBATh U Pa0OTATh | BLIYIICHSTD omopsie | 1-7
B KOJIJICKTHBC M KOMaH/IC, CMBICJIOBBIE OJI0KU B untaemom; | I13.

- BBIJICJICHUE OCHOBHBIX MBICIICH
U (haKTOB, HAXOAUTDH JIOTHYECKHE
CBSI3H;

- HCKIIOYEHHE  M30BITOYHOU
uH(pOpMallMK, TPYNIUPOBAHHE
U O0BEIUMHEHHE  BBIICICHHBIX
OpeUIOKEHUH 10  TPUHLHUITY
OOIIIHOCTH, a TaKKe
dbopmupoBaHue HaBbIKa
SI3BIKOBOM JIOTaIKH (C OMOpPOii Ha
KOHTEKCT).

- OCYIIECTBJIEHHE  IIOMCKa
uHpopmanuu, He00X0 MO
U1 3 (HEKTUBHOTO BBIIOIHEHUS
po)eCCHOHANIBHBIX 337124,

OK 5 | OcyiiecTBiATh YCTHYIO U -OCYILECTBIICHUE noucka | 3 xkypc: Tectsl
MUCbMCHHYIO KOMMYHMKaIUIO undopmanuu B cetu Hnrepner | 1-7
Ha FoCy1apCTBCHHOM S3BIKC U Pa3aUYHBIX  JJIEKTpOHHBIX | [13.
Poccuiickoit

HOCHTETISIX;
deneparyy ¢ y4eTom
0COOEHHOCTEN COLIMAILHOTO U -u3BNevenHe  MHQOPMAIMH ¢
KYTIPTYPHOTO KOHTEKCT4, AIIEKTPOHHBIX HOCHUTEIeH,

ucnosp3oBanue cpeacrtsa  UT
uis  00pabOTKM M XpaHEHUs




uHpOpMaNnu;

- IIpeZicTaBIICHHE HHPOpMANU B
Pa3IUYHBIX dopmax C
UCTIOJIb30BaHUEM

pa3HOOOpPa3HOro MPOrpPaMMHOIO

o0ecIcUCHHUS;
- CO3JaHME TMPE3CHTAllMH B
pa3IMyYHbIX dopmax Ha

HHOCTPAaHHOM A3bIKC,

no tenedoHy Ha
SA3BIKEC B

-001IeHne
MHOCTPaHHOM
COOTBCTCTBUU C OTUYCCKHUMU
HOpPMaMH, IPHUHATBIMA B

Me)KHYHapOﬂHOﬁ IIpaKTHUKCE.

OK 6 | OK 06. [TposiBsATE IpaXk/1aHCKO- | - YCTAHOBKA MO3UTUBHOTO CTHIA | 3 Kypc: TecTsl
IMaTPUOTUYIECKYIO IO3ULHIO, oOmeHuss Ha  WHOCTpaHHOM | 1-7
ACMOHCTPUPOBATL OCOSHAHHOC | g5 1xe BpIGOp cTHIIA oOmieHus B | I13.

[IOBE/ICHUE HA OCHOBE .
COOTBETCTBUU C CUTYAIIHEI;
TPaAULIMOHHBIX
00IIeYETIOBEYECKUX [IEHHOCTEMN, ~obmenne 1o Tenedony Ha
B TOM YHCJIE C Y4ETOM
WHOCTPAaHHOM S3BIKE B
rapMOHH3AIUU
MEKHAHOHATBHBIX B COOTBETCTBUU C OITHYECKUMH
MEXPEIUTUO3HbIX OTHOIICHNH, | HOPMaMH.
MPUMEHSTH CTaHIAPTHI
AHTHKOPPYIITHOHHOTO
MOBE/ICHNUS;

OK 7 | OK 07. CogeiicTBoBath -OTCTalBaHUe cobcTBeHHOro | 3 kypc: Tecthl
COXPAHEHHUIO OKPYXKAIOIIeH MHEHUSI B COOTBETCTBHHM C | 1-7
Cpelbl, pecypcocOepeKeHH IO, CUTYyalluen; 13

MPUMEHSATH 3HaHUS 00
M3MEHEHHUH KJIMMaTa, IPUHLUIIBI
OepeKJIMBOTO MPOU3BOCTBA,

3¢ (HeKTHBHO AeCTBOBATH B
YpE3BBIYANHBIX

CUTYyalHsX.

- BKIJIFOUCHHEC B KOJIJICKTUBHOC
o0cyxaeHue padoueil CUTyaIuu.

Kommnext KOC nanHON AUCHUIITMHBI HarlpaBiieH Ha (POPMUPOBAHHE TAK)KE CIEAYIOIMINX
npohecCuOHANBHBIX KOMIIETEHIIUHI:

Kon IIpodeccnona/ibHble KOMIIETEHIUH
IIK 1.1 | YyacTBOBaTh B yCTAaHOBJIEHHH KOHTAKTOB C JI€JIOBBIMU NTAPTHEPAMHU, 3aKIH04ATh
JI0rOBOpa U
KOHTPOJIMPOBATh UX BBINOJIHEHUE, IPEABSIBISITh IPETEH3UU U CAHKLIUU.
IIK 2.2 O opMIsTh, NPOBEPITH MPABIIBHOCTh COCTaBJICHHsI, 00€CTIeYNBaTh XpaHEHHE




OpraHnu3allMOHHO-PACIIOPAAUTCIBHBIX, TOBAPOCOIIPOBOAUTCIIBHBIX U NMHBIX
HGOGXO,Z[I/IMBIX JOKYMCHTOB C HUCITIOJIb30BAHUEM dBTOMATH3UPOBAHHBIX CUCTCM.

IIK 3.3 | OuenuBarh U pacmu@poBbIBaTh MAPKUPOBKY B COOTBETCTBHH C yYCTAaHOBJICHHBIMHU
TpeOOBaHUSIMU.
IIK 3.7 | IIpou3BOANTE U3MEPEHHUS TOBAPOB M IPYTrUX OOBEKTOB, IEPEBOIUTH BHECUCTEMHbBIC
€IMHUILIBI U3MEPEHUH B CUCTEMHBIE.
1.2 OcBoenne ymeHuii 1 ycBOeHHe 3HAHMI
P bTAThI YeHu s oNe 3a1aHMi s

Kon (OCBO::IZ[JI-:Ie yMeHl:l)f?,yycioeHHLIe Hoxasaren ouerku Jrj‘pJ;‘B:pllI(H .

snamns) pe3yJbTaToB

Y1 | Obmarbes yCTHO ¥ MIUCBMEHHO | - nocrpoenue | Oyenka  pe3ynbmamos
Ha npodecCUOHaIbHbIC U MPaBUJIbHBIX BbINOIHEHUA!
II0BCEIHEBHBIE TEMBI npeiokeHuil B npenenax | Bomonnenue I13.

M3YYEHHBIX TEM.
-ONMCaHue COOBITHI B HUX
MOCNEAOBATEbHOCTH. -
IIO//IepKaHUE HECII0KHOU
Oecennl Ha
npodeccuoHaIbHYIO
TEMY. Omnbxu
JIOIYCKalOTCAd  TOJIBKO B
CJIOHBIX KOHCTPYKIIMSIX

V2 | [lepeBoauTs (CO CioBapem) - orcyrctBue B | OQyenka  pe3ynrbmamos
HHOCTPAHHBIC TCKCThI TIEPEBOJIE Ha pYCCKI/If/i 6bINOJIHEeHUA.
npodeccnoHaTBEHOM S3BIK HMCKaKeHHe cmbicna | BpitonHenue I13.
HaIpPaBJIEHHOCTH OpHrEHATA 60

HE0OOCHOBAHHOE
OTCYTCTBHE B IIE€pPEBOJIE
¢bparMeHTOB OpUTHHATA U
MPEUU3UOHHOU
uH(popMauu (umeHa,
yuciaoBas MHGOpMaIys).
- IPaBWJIbHOE TOJKOBaHUE
TEKCTa.

31 | Jlexcuueckuit (1200-1400 | -  wucnosnb3oBanue U | Oyenka pe3yrLMaAMos
JIEKCHYECKHUX €IMHHUL), | OOOCHOBAaHHOCTb BBIOOpA | BbINOIHEHUSL:
MUHUMYM, HEOOXOAMMBIA s | IeKCHYeCcKUX enuHul B | Beimonnenue I13.
YTeHUss M 1epeBoja  (Co | peueBOi AESITEeIbHOCTH.

CIIOBapeM WHOCTPaHHBIX | - OCBOEHHE HOBBIX

TEKCTOB npodeccuoHaNbHON | IEKCUYECKUX EIUHUI] U

HaIPaBJIEHHOCTH) YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUH,
HEOOXOINMBIX TS
YTeHHd U [epeBoja
TEKCTOB
npodeccuoHaNbHOM
HAIpPaBJIEHHOCTH.

32 | I'pammarnueckuit MHWHUMYM | -IIPABUJIBHOE Oyenxa pe3ynomamos
HEOOXOJUMBIM ISl YTEHHsS] M | UCIOJIb30BaHHE BbINOJIHEHUS!




nepesoaa (co
WHOCTPAHHBIX
npodeccnoHanbHOM
HaIPaBJIEHHOCTH)

clIoBapeM
TEKCTOB

rpaMMaTHKH B PEYEBOI
ACATCIIBbHOCTU n
COOTBETCTBUE BHIOPAHHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB
a7IeKBaTHOMY ITOHUMaHUIO
TEKCTa.

Brimonuenue 113.




2. PE3VJIBTATHI OCBOEHMSI YYEFHOM JUCIHUATLJIMHBI, ITOIJIEXKAIIEE

2.1 3naHus ¥ yMeHHs, MO/JIesKalue MPoBepKe

B pesynbrare

aTTeCTanun

yueOHOU

ITPOBEPKE

JUCHUITIINHEC

Cl'.02 HunocmpanHviii

A3bIK 6

npogheccuonanvHol O0eamenbHOCmy OCYIIECTBIAETCS KOMIUIEKCHAas IpOBEpKa CIEAYIOLIUX
YMEHUH 1 3HaHUH, a TaKkKe TMHAMHKA (OPMUPOBAHUS OOLIMX KOMITETECHIIUMA:

HauMenoBanue »jieMeHTa

Buanl arrecranuu

YMEHHMH HJIM 3HAHUH Texkymmi KOHTPOIb LIpomesicymounan
ammecmayus
V1-V2 TECTUPOBAHUE, BBITIOJIHEHUE | JJughghepenyuposarnolil
IPAaKTUYECKUX paboT 3auem
31-32 TECTUPOBAHUE, BBIIIOJHEHHE

MPAKTHYECKHUX paboT

2.2 ®opMbl TEKYLIEro KOHTPOJISAA M MPOMEKYTOYHOH aTTeCTAlUH M0 YUeOHOil
aucuunianue OI'C3.03 Huocmpannwlii A361k

KoHTpomb 1 onieHka 0cBOeHUs y4eOHOM JUCIUIUIMHEI IO TeMaM (pasjiesiaM, TeMam)

DneMeHT Texyiuit KOHTPOIIb [TpomexyTouHas aTTecTanus
yueOHOI ®opMa KOHTPOJIA IIposepsiembr | @opma KOHTPOJIA [Iposepsiembie
MUCLUILTUHEI eV,3 Vv, 3
Tema 1. ®opmbl | [Ipakmuueckue Vi1, V2, 31, Huggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
oO1IeHu . sausmus Nel-3 32 HbIU 3a4ém OKlI, OK2, OK3
JlenoBoit Konmponvnwiii OKl1, OK2,
TeneOHHBII nepesood ouanozos | OK3
pasroBop.
Tewma 2. [lenoBast | I[lpakmuyeckue Vi, V2, 31, Juggpepenyuposan | V1, V2, 31, 32
IepenucKa sanamusa Ne4-5 32 HblU 3a4ém OK3, OK6

Konmponvnoe OK3, OK6

3a0aunue
Tewma 3. LleHsl. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Jugppepenyuposan | V1, V2, 31,
Mertonasl 1 sanamus Ne6-7 32 HblU 3a4ém OKl1, OK2, OK3
YCIIOBHUS OKl1, OK2,
TJIaTe)Ka OK3
Tewma 4. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
MexnayHaponHas | sauamusa Ne8-9 32 HbLU 3a4ém OK4, OK35, OK6
TOPrOBIIA Tecm OK4, OK5,

OK6

Tema 5. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32
MapKeTuHT. sanamusa Nel0-12 | 32 HbLU 3a4ém OK4, OK35, OK6
Togap. Konmponvroe OK4, OK5,
IIponoBONBCTBEH | 3a0anue OK6

HbIE TOBApPHI.




Tema 6. Ilpakmuueckue Vi, V2, 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32

MapKeTHHT. sansamusa Nel3-15 | 32 HbIUL 3a4ém OK4, OK5

HenponoBonwsctB | Tecm OK4, OK35,

€HHbIE TOBApHI. OK6

Tema7. Ilpakmuueckue Vi1, V2 31, Juggepenyuposan | V1, V2, 31, 32

MeHeKMEHT sansmusi Nel6 32 HbII 3a4ém OK3, OK4, OK7
OK3, OK4,

OK7




3. KOMILNIEKT KOHTPOJIbBHO-U3MEPUTEJIBHBIX MATEPHUAJIOB JIJIsA
OIIEHKH OCBOEHUW S YYEFHOM JUCIUILIMHBI OI'C3.03 THOCTPAHHBIN
A3bIK

O01mee moJio:xkeHne

OcHOBHOH 1IETBIO OIIeHKU Kypca yueOHou nucuurummabl OI'CHD.03 MHocTpaHHbII
SI3BIK SIBJISICTCSI OLICHKA OCBOCHUSI YMEHHI U YCBOCHUS 3HAHHM.

Onenka kypca ydeOnoit  guctmmumael  CI.02  WHocTpaHHBIH  f3BIK B
npogeccHOHAIBLHOI 1eITeJIbHOCTH OCYIIECTBIISETCS ¢ UCIOJIB30BAHUEM CIEIYIOMHX (HOpM U
METOJIOB KOHTPOJIS: OLIEHWBAHUE PE3y/IbTaTOB BHEAYIUTOPHOU pabOThI; MpaKTHUECKUE PAOOTHI;
KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI (TECTHI) MO pazaenam, TudepeHIIMPOBAHHBINA 3aUET.

3.1 KoMmj1eKT KOHTPOJbHO-U3MEPUTETbHBIX MATEPHUAJIOB /IS OLIEHKH
ocBOeHHUs yueoHoii aucnumanabl OI'CD.03 HHOCTPAHHBIN SI3BIK
(Tekyuuii KOHTPOJIb)
11 xypc
Tecm Nel
KOHTpOJIbHBIN IIEPEBO

o teme 1 «Popmbl 001IEHUS».

HepeBeCTn AHAJIOTH:

Juanoz 1.

— Hi, my name’s Andrew. What’s your name?

— Hi, my name’s John. Nice to meet you, Andrew.

— Nice to meet you, too. John, how are you?

— I’m fine, thank you. How are you?

— I’m fine, too. OK, I must be going now. It’s been nice talking to you.
— Yeah. It’s been nice talking to you. See you.

— See you. Bye.

JMuanoe 2.

— Hello.

— Hello.

— What is your name?

— My name is Dima. What is your name?

— My name is Liza. I’'m from Russia. Where are you from?
— I’m from England. What do you do, Dima?

— | am a teacher. And you?

— | am a doctor.



— | was very glad to meet you, but I am in a hurry. Here is my number, call me 84956351405.
Goodbye.
— Ok. Thanks, see you soon.

Juanoe 3.

— Good morning, dear friends!

— Good morning, Jim.,

— Let me introduce my sister Alice.
— Nice to meet you, Alice.

— Nice to meet you, too.

— How old are you, Alice?

— I’m 20.

— Where do you live?

— I live in Kiev. I must be off, I'm afraid.
— Nice talking to you.

— Good luck!

— Same to you!

IlepeBecTH AUAJIOTH € PYCCKOI0 HA AHTJIMICKMA:
Juamnor 1.

- obpoe ytpo, rocniogun Cmut. Pazpemmre Bam npeacraButh rocrnoguna Musiepa.
- 3apaBCcTBYiTE, rocnoAnH Muiep.

- 3apaBcTBYiiTE, rocnoauH CMUT.

Juanor 2.

- 'ocnoauullerpos! Bel 3Hakomsbl ¢ rocrioarHoM bpayHom?

- He nymaro, 94TO MBI BCTpEUanuCh paHblIe. 3ApaBCTBYITE, rocoanH bpayH.
- 3apaBcTBYyiiTe, rocnoauH [leTpos.

dmaJor 3.

- 3apaBcTBYyiiTe, Kak Bamm nena?

- Boiae xopoimo, ciacu6o. A xak Bamu nena?
- Hemmoxo, cnacu6o.

JmaJor 4.

- 31paBCTBYIiTE, y MEHS Ha3Hau€Ha BCTPEYa ¢ TOCIOANHOM [ 'puHOM Ha 3 yaca.
- 1oOpsiit nenb. ['ocnionun I'pun Oynet uepe3 5 MunyTt. Cagurech, mokaayncra.
lmaJor 5.

- Kaxkoii mpusitHbiit cropnipus! Hukorna He oxxuan BCTpeTUTh Te0s 31ech. Kak nena?
- Henmoxo, a xak TBOM niena?

- Cnacu60, X0poIIo.

AmaJor 6.

- Jlo cBuanus1, HaZACIOCh CKOPO BCTPETUTHCS ¢ Bamu.
- Jlo cBuaaHus1, BCEro HaWTydIero.
dmaJor 7.



- Jlo cBumanus, crmacu6o Bam 3a BcéE.
- Jlo cBugaHus, cYacTIUB OBLIT BCTPETUTHCS ¢ Bamu.

Omeemul:
IlepeBecTH ¢ AHIJIMIICKOT0 HA PYCCKUIA:
Huanoe 1.

— IIpuset, Mens 30Byt DHapro. Kak teds 30ByT?

— IIpuBet, Mens 30ByT J>koH. [IpHsATHO MO3HAKOMUTHCSA, DHAPIO.

— S Toxxe pag ¢ Bamu no3HakoMuThes. JxoH, Kak nmoxuaems?

— 4 B mopsiake, cnacu6o. Kak TBom nena?

— S Toxxe B mopsiake. OK, s nomken unru ceityac. bputo mpusiTHO MOroBOPUTH € TOOOIA.
— Jla. bpL10 PUATHO TOTOBOPHUTH C TOOOM. Y BHAUMCS.

— Bugers Bac. Iloka.

JMuanoz 2.

— Ilpuser.

— IIpuser.

— Kak 1e0s 30ByT?

— Memns 30ByT Juma. Kak te6st 30ByT?

— Mems 30ByT JIuza. S u3 Poccun. Otkyna th1?
— S u3 Aarimmu. A ThI 4eM 3aHuUMaembCes, Juma?
— 5 yuurens. A BbI?

— S Bpau.

— 51 ObL1 OUeHB paj MO3HAKOMUTHCS C BaMU, HO OYEHb crienry. BoT Mol Homep, MO3BOHUTE MHE
84956351405. Jlo cBumanus.

— OK. Cnacu60, CKOpO yBHIUMCSL.

Juanoz 3.

— Ho0Gpoe ytpo, noporue npy3bs!

— Ho6poe ytpo, xum.

— Ilo3BoNBbTE MpPENCTAaBUTH BaM MOIO CECTPY AJHCY.
— I[IpusiTHO MO3HAKOMUTHCS, AJTHCA.

— Sl Toxe pajg ¢ BaMH TO3HAKOMHTHCS.

— Ckoibko Tebe net, Anuca?

— Mue 20 ner.

— A r1e BbI )xuBeTe?

— 4 xuBy B Kuese. boroch, MHE TTOpa UATH.
— [IpusiTHO OBITIO TOTOBOPUTH.

IlepeBecTH ¢ AHTJIMMCKOIO HA PYCCKHIM:

Muanoz 1.

"Good morning, Mr. Smith. Allow me to Introduce Mr. Miller.
- Hello, Mr. Miller.

"Hello, Mr. Smith.

Huanoc 2.

- Mr. Petrov! Do you know Mr. Brown?

"I don't think we've met before." Hello, Mr. Brown.



- Hello, Mr. Petrov.
Juanoe 3.
- Hello, how are you?
"Quite well, thank you. How are you?
"Not bad, thank you.
Muanoz 4.
- Hello, I have an appointment with Mr. Green at 3 o'clock.
- Good afternoon. Mr. Green will be here in 5 minutes. Please sit down.
Muanoz 5.
"What a pleasant surprise! | never expected to meet you here. What's up?
"Not bad, but how are you getting on?"
"Very well, thank you.
Juanoe 6.
- Goodbye, | hope to meet you soon.
- Goodbye, all the best.
Huanoe 7.
- Goodbye, thank You for everything.
- Good-bye, I was happy to meet you.
Kpumepuu OUEHKU.

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
Ornenka 5 4 3 2
Tecm No2

KoOHTpOJILHBIN IIepeBoI
no teme 1 «/les10Boii TesiepOHHBII pa3roBop».

3aoanue 1:
IlepeBecTH Tes1eoHHBIE PA3TrOBOPDI:
Juanoe 1.

- Jo6poe ytpo. I1o roBoput IlerpoB. Mory st moroBoputs ¢ rocnoguHom J[xxoHcoHoM?
- 3BuHuTE, HO OH ceifuac Boimen. He Mmorau 661 Bel mo3Bonuts uepes 10 Mmunyt?
JMuanoe 2.

- Ao, cekperapb rocriogua Tépnepa. Uro Bel xoture?

- 51 GBI XOTEN MOTOBOPUTH C TOCTIOAUHOM TEPHEPOM.

- Kt0 3BOHUT?

- 910 3BOHUT lleTpoB.

- l'ocnionun Té€puep Oynet roBoputs ¢ Bamu uepe3 munyty. OH ceituac 3anst. Bel mogoxaére?
- Jla, 4 momoxmy.

Huanoe 3.

- Amo, opuc rocnoguHa Cmuta. Uem Mory ObITh mojie3Ha?
- 51 6B1 XOTEN MOTOBOPHUTH C TOCTIOIMHOM Paiitom.



- 3BunuTe, BBl 0mmbnucy HoMepoM. Y Hac TakuxX HeET.
- 3BunUTE.
Juanoz 4.

- A10, MOT'Y 51 IOTOBOPUTH € rocrnognHoM Cmutom?
- 'ocnoguna Cmuta ceifuac HeT.

- He mornu Ob1 Bbl cka3zats emy, uto 3BoHuI leTpos?
- Jla, KOHEYHO, eMy IMepeaTh YTO-HHUOY b ?

- Her, cnacu6o0, st 103BOHIO 3aBTpa.

Omeemur.
Ilepesoo:

Huanoez 1.

- Good morning. This is Petrov speaking. May | speak to Mr. Johnson?

"I'm sorry, but he's out now. Could you call in 10 minutes?

Juanoz 2.

"Hello, Mr. Turner's Secretary. What can | do for you?

"I'd like to speak to Mr. Turner."

"Who's calling?"

"It's Petrov calling.

"Mr. Turner will be speaking to You in a minute." He's busy right now. Will you hold on?
"Yes, I'll hold on."

Juanoe 3.

"Hello, Mr. Smith's office. What can | do for you?

"I'd like to speak to Mr. Wright."

- Sorry, you got the wrong number. We don't have anyone of that name here.
- Sorry.

Huanoc 4.

"Hello, may | speak to Mr. Smith?"

"Mr. Smith isn't here right now.

"Could You tell him that Petrov called?"

"Yes, of course, can | give him a message?"

"No, thank you, I'll call you tomorrow."



3aoanue 2:
IlepeBecTH n€s10B0# Tes1e()OHHBII Pa3roBop:
Business Calls

BORIS RUDAKOQOV: Good morning, (good afternoon).May | speak to Mr.Wood?
SECRETARY: He is not in right now. Who is calling, please?

B.R.: This is Boris Rudakov. | have a letter from Mr.Wood asking me to call him for an
interview appointment. He has my resume.

SECRETARY: I see. Mr. Wood is out to lunch right now (in a meeting right now) but I expect
him back very shortly.

B.R.: At what time would you suggest that | call back?

SECRETARY: He usually gets back to the office about two o’clock. May be it would be better if
I have him call you. What’s your telephone number?

B.R.: (718) 459-3243.

SECRETARY: Thank you,Mr. Rudakov. As soon as he’s back, he will return your call.

B.R.: Thank you.

Omeemot.

Ilepeeoo:

JlesioBbIe pa3roBopsl 10 TeJ1eoHy

— Jlo6poe ytpo (obperit aeHs). Mucrepa Byza, noxanyiicra.

— B nanHbIil MOMEHT ero HeT Ha Mecte. KTo roBoput?

— Oto bopuc Pynakos. f nonyunn nucbMo ot Muctepa Byzaa, B KOTOpOM OH IIPOCHUT CBSI3aThCs
C HUM 110 Tene(doHy, YTOOBI TIOTOBOPUTHCS O JIEIOBOI BCTpede. Y HEro Moe pe3roMe.

— IMonumaro. Y mucrepa Byna oOeneHHBIN epephIB (OH Ha COBEIIAHUH), HO OH CKOPO JOJKCH
TIPUNATH.

-Korna BbI coBeTyeTe MHE MO3BOHUTH €My CHOBa?

— OH 00b14HO Bo3BpamaeTcs B ouc B 2 yaca. MoKeT ObITh, 5 JIydllle MOMPOIILY €ro MO3BOHUTH
BaM. Kakoii Barr Homep Tenedona?

— (718) 459-3243.

-Cniacu6o, muctep Pynakos. Kak Tobko OH BepHETCs, OH BaM TTO3BOHUT.

— Cnacu6o.

— Jlo cBuanus.

Kpumepuu oyenkxu:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
Orenka 5 4 3 2
Tecm No3

3adanue 1



1o teme 2 «/lesioBasi mepenucka.
Ilepesecmu nucemo-3anpoc:
Inquiry Letter:

Ms Sally Swift
9034 Cooper Street
Fresno, California

Four Seasons
9034 Main Street
London, UK

July 06, 2005
Dear Sirs

I booked a room in your hotel last week. My booking is for the period of September 16 to
October 1. Could you please send me confirmation of this reservation? I need it to be provided to
get my visa. | am looking forward to your reply.

Kind regards, Sally Swift
Omeemebur.

Ilepesoo:

Ort: r-xa Camumm Cudr
9034 Kymep ctpwur,
®pecno, Kanudopuus,

Komy: ®op Cuzonc
9034 MpiiH cTpur,
Jlonpon, O6benuHenHoe Kopoinesctso,

06 urong 2005 roga
VYBajkaeMble rocrnoia

51 3abponupoBana Homep B Bamiem oterne Ha npoiioi Heaene. Most OpoHb clielaHa Ha Ieproj
¢ 16 centsa6ps no 1 oxtsa6psa. He mornu 661 Bel BeicIaTh MHE IOATBEpKAEHUE 3TOM OpoHU? MHe
HY>KHO NPEA0CTaBUTh €ro NI noiay4yeHus Bu3bl. C HeTeprieHneM xay Baiero oTsera.

C yBaxxenuem, Camu CBudTt

Hepeeecmu nucomo-3aKkas:

3ApaBCTBYWTE.

A xouy KynuTh (yKakKuTe Ha3BaHHE TOBapa Ha aHMIMICKOM WM item number), HO MHE HYXHO
yOeIuThCS, YTO TOBap MHE MOAXOAUT. He Moriu Obl BBl MPOU3BECTHU IOTIOTHUTENBHBIE 3aMEPhI
TOBapa 1o (IMUpHUHE, BHICOTE, TOJIIINHE, TITyOMHE, KaK MoKa3aHo Ha pucyHke). Hageroch, Most



pock0a He JJOCTABUT BaM XJIOMOT. ["apaHTUPYIO OBICTPYIO OILIATY.
3apanee criacu0o.
C yBaxxenuem, Nms

Omeembvt.
Ilepesoo:

Hello.

I am very interested in a computer table but I need to know its measurements to make sure it will
fit my needs. If this is not too much trouble could you, please, do additional measurements for
me? | wonder how big it is in width (uupune), height (Beicore), how thick it is (tommmne), its
depth (rmyoune). | just attached a picture for your reference with the measurements I need to be
done (kak moKa3aHO Ha KapTHHKE, KOTOPYIO s IPUKPENHI K mucbMy). I don’t mean to burden you
with my request. Please, take your time, | can wait. | mean business and I just want to be sure
this is exactly the item | need. I will pay promptly.

Thank you in advance!

Sincerely, Nms

Hepeeecmu pexknamayuonnoe nUCbMmo:

Mr Jack Lupin

7834 17th Street Detroit,
Michigan

Electronics Ltd 9034 Commerce Street Detroit,

Michigan USA, 90345
April 25, 2013

Dear Sirs,

I am writing to inform you that yesterday | got my new TV set which was delivered by your
delivery service. The package was undamaged so | signed all documents and paid the rest of the
sum. But when | unpacked it | found several scratches on the front panel. | would like you to
replace the item or give me back my money. Please let me know your decision within 2 days.
Kind regards,

Jack Lupin

Omeembut.
Ilepeeoo:

Or: r-na [Ixeka Jlronuna

7834 17-as ctput, [etpoiir,

Muuuran

Komy: Dnekrponukce JItg

9034 Kommepc ctpur, JleTpoilt,

Muuuran, CIIIA 90345

25 ampens 2013 rona

YBakaemsle IocIo/a,

S numry Bam, 94T00B1 COOOGIIUTE O TOM, YTO BUEpPA S MOJIYYUII CBOM HOBBIN TEIEBU30p, KOTOPHIN
6bu1 focTaBneH Bameit cioyx00if noctaBku. YnakoBka Obliia 0€3 BUAMMBIX OBPEXKACHUH,
MTO3TOMY S IOJAMKCAI BCE JOKYMEHTBI U 3aIUIATHII OCTABIIYOCS cyMMy. Ho korna st BCKpbLn
YIIaKOBKY, TO 0OHApY>KUJI HECKOJIBKO L1apanuH Ha nepeaHen naneau. S 6b1 XoTen 3aMEeHUTh
TEJIEBU30p Ha IPYrod Wi BEpHYTh CBOM JeHbru. [loxkanyiicta, cooO1uTe MHE O CBOEM
pELIEHNN B TEUYEHUE 2 THEM.

C yBaxxeHuew,

Jxex Jlronua



Kpumepuu oyenku:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
OueHka 5 4 3 2
Tecm Nod
3aoanue 1

no reme 3 «I_Iel-[bl. MeToabl B YciaoBus IJIaTEXRKaA»

Hepeeecmu meKcmbsl U 3an0JinUumb RPORYCKU:

Text1
Terms of Payment

Payments at the rate 100 of per cent of the value of the delivered equipment are to be effected in
Russian roubles(currency) within 30 days of the date of receipt by the Buyer’ Bank “Alpha” of
RF of the following documents for collection: Seller’s specified invoice — one Original and 2
copies (where Contract number and Trans are to be indicated);Complete set of “clean-on-board”
Bills of Lading issued destination RF port St.Petersburg in the name of Mr.Ivanov |.E. a
duplicate of the international railway bill issued destination railway station St.Petersburg in the
name of the chief of this station for further transportation by means of railways through the
railway stations VVyborg to the railway station Kostomuksha for Mr. Simonov A.A.

Iepesox:
Texer 1
YciaoBus omJIaTbl

[Tnatexxu B pazmepe 100% oT cToMMOCTH TTOCTaBIEHHOTO 00OPYAOBaHUS TOJIKHBI
MPOM3BOJIUTHCS B POCCUMCKUX pyOuisax (BaitoTa) B TedeHue 30 qHeH ¢ AaThl HOdydeHus
Kommepueckum 6ankom “Anbda” PO crenyomux T0KYMEHTOB ISl HHKACCO:
cnenu(UIUpPOBaHHOTO cYeTa MpoIaBlia — OJJHOrO OPUTHMHAJA U JIBYX KOMUH (C yKa3aHUEM
HOMEepa KOHTpPAKTa U TpaHca), MOJHOT0 KOMILIEKTa YUCThIX OOPTOBBIX KOHOCAMEHTOB,
BBINMKMCAaHHBIX Ha3HaueHueM nopT P®: Caunkr-IlerepOypr Ha ums MBanosa U.E., ny6nukara
MEXTYHApOIHOM JKeJIe3HOI0POKHON HaKJIaIHOM, BHIMMCAHHON Ha3HAYEHHEM Ha CTAHIIUIO
Cankr-IlerepOypr Ha UMs HaualbHUKA TOM CTAHIIMHU JJIS NalbHEHIIeH epeoTnpaBKu
CpEJICTBAMU >KEJIE3HBIX JOpor uepe3 cTanuuu Boibopr Ha cranuuto Kocromykmia ams
CumonoBa A A.



Text 2
Terms of Payment

100 per cent of value of the delivered equipment are to be paid upon expiration of the guarantee
corresponds to quantitative and qualitative indices stipulated in the Contract. Payment of this
amount is to be effected upon expiration of the guarantee period within 30 days of receipt by the
Buyers of the Seller’s invoice and provided there are no grounded claims from the Buyers. All
bank expenses for collection are to be paid as follows: all expenses of the Bank of the Sellers’
country to be borne by the Sellers; all expenses of the Bank of the Buyers to be borne by the
Buyers. Payment for the delivered equipment is to be effected in the Bank “Saint-Petersburg” by
collection in the following way: 80 per cent of the value of the completely delivered equipment
to be paid within 10days upon receipt by the Buyers of the following documents: (a) Original
and two copies of the detailed invoice; (b) Packing list in triplicate; (¢) Two original “clean-on-
board” Bills of lading issued in the name of Ivanov I.E.; (d) Copy of export license, if required,
(e) Work’s certificates in triplicate.

IlepeBon:
Texer 2
Yci0BHA OILTIATHI

100% cTOMMOCTH MOCTAaBICHHOTO 000PY10BaHMS OIIAUMBAIOTCS 110 UCTEYEHUH rapaHTUHHOTO
Nepro/ia P YCIOBHH JOCTIKEHHS 000pyIOBaHHEM KOJIMYECTBEHHBIX U KAYE€CTBEHHBIX
nokasaresel, IpeayCMOTPEHHbIX KOHTpakToM. OmiaTa 3TOH CyMMbI IPOU3BOJUTCS 1O
UCTEUYEHUU TrapaHTHiHOrO niepruoaa B Teuenue 30 aueit ¢ aarel noiaydenus [lokynarenem cuera
[TpomaBua u pu OTCYTCTBUM 000CHOBaHHBIX MpeTeH3ull y [lokynarens. Bee 6ankoBckue
pacxo/Ibl O MHKACCO OIUTAYMBAIOTCS CIIEAYIOMMM o0pa3oM: pacxozsl banka crpansl [Ipogasia
—3a cuer IIponaBua; pacxozas! banka [lokynatens — 3a cuet [lokynarens. OmiaTa cTOUMOCTH
MIOCTaBJIEHHOTO 000pyAOBaHUs OyaeT npou3BoAuThes B OaHke «CaHkT-IleTepOypr» uepes
MHKAcco B cienyromux pasmepax: 80% CTOMMOCTH KOMIUIEKTHO OCTaBIEHHOTO 000pYy/J0BaHUS
orutaynBaercs B Tedenue 10 aneil nmocne nomyuyenus IlokynareneM cienyrommx J0KyMEHTOB:
(a) opuruHana u 2-x konui cnermduuupoBaHHoro cyera; (b) ynakoBounoro iaucra B 3-x
aK3eMILIsIpax; (C) 2-X OPUTMHATIOB YUCTHIX KOHOCAMEHTOB, BBINMMCAHHBIX Ha uMs MBanoBa .E.;
(d) konuu SKCOPTHOM JTUIIEH3UH, €CIM TaKOBast MOTpedyeTcs; (€) 3aBOJICKOTr0 CBU/IETEIbCTBA B
3-X 9K3eMIUTsIpax.

Kpumepuu oyenku:

Banabl 27-26 25-21 20-14 <14
Orenka 5 4 3 2
Tecm No5
3adanue 1

no teme 4 «MexxayHapoaHast TOProOBJIs»



Ilepesecmu mexcm «International Tradey:

What Is International Trade?

When Honduras exports bananas to Switzerland, they can use the money they earn to import
Swiss chocolate — or to pay for Kuwaiti oil or a vacation in Hawaii. The basic idea of
international trade is simple — each country produces goods or services that can be either
consumed at home or exported to other countries.

The main difference between domestic and international trade is the use of foreign currencies to
pay for the goods and services crossing international borders. Although global trade is often
added up in U. S. dollars, the trading itself involves various currencies. Japanese videocassette
recorder is paid for in German marks in Berlin and German cars are paid for in U. S. dollars in
Boston. Indian tea, Brazilian coffee and American films are sold around the world in currencies
as diverse as Turkish liras and Mexican pesos.

Whenever a country imports or exports goods and services, there is a resulting flow of funds:
money returns to the exporting nation and money flows out of the importing nation. Trade and
investment is a two-way street and with a minimum of trade barriers, international trade and
investment usually makes everyone better off.

In an interlinked global economy, consumers are given the opportunity to buy the best products
at the best prices. By opening up markets, a government allows its citizens to produce and export
those things they are best at and to import the rest, choosing from whatever the world has to
offer.

Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of laws.
However when a country decides to protect its economy by erecting artificial trade barriers, the
result is often damaging to everyone, including those people whose barriers were meant to
protect.

The Great Depression of the 1930s, for example, spread around the world when the United States
decided to erect trade barriers to protect local produces. As other countries retaliated, trade
plumpered, jobs were lost and the world entered into a long period of economic decline.

Omeembui:
Ilepesoo:

MexkayHapoaHasi TOProBJist

UYro takoe mexayHapoanas Toprosius? Koraa ['ongypac skcnoptupyet 6anansl B [1IBeiinapuro,
OHHM MOTYT HUCTIOJB30BaTh 3apab0TaHHbIE IEHBIU JIsI KMIIOPTA IIBEHIIAPCKOTO MIOKOJIAa — HIIH
JUTSL OTIATHI KyBEeUTCKOM HeTH uiu otnbixa Ha [aBaiisax. OcHOBHAS ujess MEXIyHApOIHOU
TOPTOBIIM MIPOCTA — Ka)/1as CTpaHa MPOU3BOIUT TOBAPHI MIIA YCIYTH, KOTOPbIE MOTYT OBITh JIHOO
noTpeOIeHBI BHYTPHU CTPAHbI, JIHOO SKCIIOPTHUPOBAHBI B Apyrue cTpanbl. OCHOBHOE pa3inyune
MEK]1y BHYTPEHHEN U MEKyYHAPOJIHOU TOPrOBJIEH 3aKIF0YAETCS B UCIIOIb30BaHUU
WHOCTPAHHOW BAJIOTHI JUIsl OIUIATHI TOBAPOB M YCIIYT, MEPECEKAIOIIUX MEKTYHAPOIHBIE
rpaHulbl. XOTs ri00aibHas TOProBIIs 4acTo ckianasiBaeTcs B qoiutapax CIIA, cama Toprosius
BKJIFOYAET B Ce0sI pa3InuHbIE BATIOTHI. SIMOHCKUN BUI€OKACCETHBI MarHUTO(OH OIJIAYMBACTCS
B HEMEIIKUX MapKax B bepinuHe, a HeMeIkre aBTOMOOMIN-B aMEPUKAHCKUX JTOJIIapax B
boctone. Unnuniickuii yaii, bpasunsckuii kode u amepukanckue GUuIbMbl IPOJAIOTCS IO BCEMY
MHUPY B TAKUX Pa3HOOOPA3HBIX BAIIOTAX, KaK TypeIKUe JIUPBl U MEKCUKAHCKHE meco. Beskuit
pa3, Korja cTpaHa UMIIOPTUPYET WM IKCIIOPTUPYET TOBAPHI U YCIYTH, BOSHUKAET
PE3YJBbTUPYIOIIUI ITOTOK CPEACTB: AIEHBIM BO3BPALLAIOTCS B CTPAHY.

Topro,iist ©* THBECTULIMU-3TO YJIMIIA C ABYCTOPOHHUM JBH)KEHUEM, U IPU MUHUMYME TOPTOBBIX
0apbepoB MeXAyHAPOIHASI TOPTOBIISI U MHBECTUIIMH OOBIYHO JIENaloT BeexX nyule. B ycrnoBusx
B3aMMOCBSI3aHHOM TI100aTbHOM YKOHOMHUKHU TTOTPEOUTEISM TTPEIOCTABIISETCS BO3MOKHOCTh
MOKYNaTh JIy4IIKe TOBAPHI MO CAMBIM BBITOJHBIM 1ieHaM. OTKphIBasi pbIHKH, IPABUTEIbCTBO
MO3BOJISIET CBOUM I'pakJjaHaM MPOU3BOJUTH U SKCIIOPTUPOBATH TO, YTO OHU YMEIOT JIY4III€ BCETO,
a OCTaJIbHOE UMIIOPTUPOBATH, BBIOMPAst U3 TOTO, YTO MOKET MPEUIOKHUTh MUp. HekoTopkie



TOProBbIe Oaphephbl OYAYT CYIIECTBOBATH BCET/IA, MTOKA B JIFOOBIX ABYX CTpaHaX ACHCTBYIOT
pasyIM4HbIe CBOABI 3aKOHOB. OIHAKO, KOTJla CTPaHa pellaeT 3allUTUTh CBOIO SKOHOMUKY,
yCTaHaBIIMBasi UCKYCCTBEHHBIC TOPTOBBIC Oapbephl, Pe3yabTaT YaCTO HAHOCHT yIepO BceM,
BKJIFO4Yas TEX J'IIOI[GfI, 9YbU 6apbepLI ObLIH Np€aHa3sHA4YCHEBI AJ1 3allUThI. Benuxkas Acnpeccus
1930-x romoB, HapUMeEp, PacIpPOCTPAHUIACH IO BceMy MUpPY, koraa CoenuHeHHbIe [IITaTh
PEIIIA YCTAaHOBUTH TOPTOBBIC Oaphephl AJIs 3aIMThl MECTHBIX MPOAYKTOB. Korna apyrue
CTpaHbl OTBETHJIM, TOPTOBJISI PE3KO yraja, padouue MecTa ObLIH MOTEPSIHBI, U MUP BCTYIHII B
JJIAT eJILHBIN NEpUOoa SKOHOMHUYECKOI'O yIiaaka.
Questions on the text:

1. What is the basic idea of international trade?

2. What is the difference between domestic and international trade?

3. What useful things does international trade bring to a country?

4. What are the difficulties in developing international trade?

Omeembi:

1. The basic idea of international trade is simple — each country produces goods or services
that can be either consumed at home or exported to other countries.

2. The main difference between domestic and international trade is the use of foreign
currencies to pay for the goods and services crossing international borders.

3. Trade and investment is a two-way street and with a minimum of trade barriers,
international trade and investment usually makes everyone better off.

4. Some trade barriers will always exist as long as any two countries have different sets of
laws. However, when a country decides to protect its economy by erecting artificial trade
barriers, the result is often damaging to everyone, including those people whose barriers
were meant to protect.

3adanue 2

Ilepeeecmu sviparxicenus:

MexxaynapoaHasi TOProBJIsl, HHOCTpaHHAs BaJ0Ta, SKCIIOPTUPYIOIIAs HAllMsI, TI100aIbHast
9KOHOMMHKA, TOPTOBBIC 6apbepbl, 3KOHOMUYECKUN YIaaoK, SKOHOMUYCCKAasd NHTCIpalus,
MHUPOBas NPOIYKINS, MOKYIIaTeIn, UMIIOPTHPOBATh, TOJIAPEI, IIEHTHI, €BPO, IIECO, JTUPHI,
GbyHTHI, ppaHKy, HeHbl, GOPUHTHI, MAPKH.

Ilepesoo:

International trade, foreign currency, exporting nation, global economy, trade barriers, economic
decline, economic integration, world products, buyers, import, dollars, cents, euros, pesos, Lira,
pounds, francs, yen, forints, marks.

3adanue 3

Read the Text, Translate & Answer the Questions:

Money

Money has been the most disputable matter throughout the human history. What is money for?
And when did it appear?

Money is a universal means of payment and a means of exchange. It appeared thousands of years
ago. First people used things like animal skin and precious metals as money. But it wasn’t easy
to carry and store them. The money we use nowadays is made of paper and cheap metals. They
are banknotes and coins of different value.

Everybody uses money in our modern world. We all need money, we think about it and work for
it. It is difficult to imagine today’s life without banknotes and coins, credit cards and cash.
Modern technologies have influenced the way of payment: and plastic cards are becoming more
and more popular today and they can be accepted even abroad. It’s really convenient and safe for
travelers because you don’t have to carry the money in your wallet or exchange the currency in
order to make purchases in foreign countries.



We need money to live and buy desired things and services. We can’t travel around the world,
buy a car, rent an office, use the Internet or just buy food and clothes without money. People
who earn much money can afford luxury goods: expensive cars and fantastic mansions, precious
stones and unique works of art. The more money you earn, the more products you can buy. We
must admit that being a millionaire is always dangerous. Rich people spend a lot on security
because they are often robbed, kidnapped and even killed.

To my mind, money and happiness are not synonyms. Money doesn’t always mean well-being
and prosperity. Sometimes money ruins people’s lives and destroys families. People who value
material things only, who care too much about money cannot be happy. Happiness depends both
on material and spiritual things. And you can’t buy health, love or true friends with money.

Omeembvt.
Ilepesoo:

Jenbru

JleHbru OBLIN CaMbIM CIIOPHBIM BOIIPOCOM Ha MPOTSKEHUU BCEH MCTOPUM YEJIOBEUECTBA.
st uero HyxHbI eHbru? U korga onu nossBUIIMCh? J{eHbru - 3T0 YHUBEPCAbHOE TUIATEKHOE
CPEICTBO U cpelicTBO oOMeHa. OHU MOSIBUIMCH ThICAYH JIeT Ha3ad. CHauana JIoI1 UCIOIb30Baln
B KaUEeCTBE JICHET LIKYPbI )KUBOTHBIX U JIparolieHHble MeTauibl. Ho HecTu U XpaHuTh X OBLIO
HEJerKo. JleHbru, KOTOPBIMU MBI MTOJIB3yeMCsl CETOHS, CAIeIaHbl U3 OyMaru u JemeBbIX
METaJUIOB. DTO OAHKHOTHI U MOHETHI Pa3HOTO JOCTOMHCTBA. B HamemM coBpeMEeHHOM MHpE Bce
MOJIb3YIOTCS AeHbraMu. HaMm BceM HY)KHBI IEHBI'M, MBI IyMaeM O HUX U paboTaeM pajau HUX.
TpynHO IpeacTaBuTh cede CeroAHSIIHION )XKU3Hb 0€3 0AaHKHOT M MOHET, KPEAUTHBIX KapT U
HAIUYHBIX JeHer. CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTHH MOBIHSIIN Ha CIIOCO0 OIJIAThHI: a MIACTHKOBBIC
KapThl CETOHSI CTAHOBSTCS BCe 00Jiee NOMYISIPHBIMU U UX MOXHO IPUMEHATDH JaXKe 3a
pyOexxoM. DTO NeHCTBUTENBHO YA00HO U O€30MMacHO s MYTEIIeCTBEHHUKOB, TOTOMY YTO BaM
HE HY)KHO HOCHUTBH JICHBI'Y B KOIIEJIbKE WIM OOMEHHUBAThH BAIIOTY, YTOOBI COBEPIIATH TOKYIIKH B
3apyOeXHbIX cTpaHax. Ham HyXHBI I€HbIH, YTOOBI )KUTh U MOKYNAaTh HYKHbIE BEIIU U YCIYTH.
MpI He MOKeM ITyTEUIECTBOBATH 110 MUPY, IOKYNATh MALIUHY, apEH0BaTh 0(UC, 0Ib30BATHCS
WHTEPHETOM WJIU MPOCTO MOKYIAaTh ey U oAk 1y 0e3 aeHer. Jlroau, KoTopble 3apadaThIBalOT
MHOTO JIEHET, MOTYT MO3BOJIUTH ce0e MPEeAMETHI POCKOIIHU: JOPOTHe aBTOMOOUIIHN U
(aHTacTHUECKUE OCOOHSKH, IParoleHHble KAMHU M YHUKAJIbHBIE IPOU3BEIEHUS UCKycCcTBA. Yem
OoJbIIe eHeT Bbl 3apadoTaeTre, TeM OOJIbIIe TOBAPOB CMOXKETE KyNUTh. MBI JOKHBI PU3HATD,
4TO OBITh MHJUIMOHEPOM BCETJa OnacHo. boraTele 101 TpaTaT MHOTO Ha 6€30acCHOCTb,
MOTOMY YTO UX YacTO IpadsT, MOXUIIAIOT U Jaxe yousaroT. Ha Moif B3Iy, IEHbIH U cHACThe-
3TO HE CHHOHUMBI. JIeHbI'M He BCErJa 03HavyaroT OJaronoiyyue u npouseranue. MlHorna nensru
pa3pylLIaroT JKU3Hb JIIOJAEH U pa3pylaroT ceMbU. JIroau, KOTOpBIE LEHAT TOIBKO MaT€pHAJIbHBIE
BEIIH, KOTOPBIE CIUIIKOM 3a00TATCA O JIEHbraX, HE MOTYT ObITh cHacTIUBbI. CUacThe 3aBUCUT
KaK OT MaTepHaJIbHBIX, TaK M OT JyXOBHBIX Belleil. M Bbl He MOKeTe KYIUTh 3/10pOBbE, JTIOOOBb
WJIM HACTOSIIIUX JIpYy3€el 3a JCHBIU.

Answer the questions:

What was money made of in early history?

What can be used instead of money abroad?

Name luxury goods.

Is it dangerous to be a millionaire and why?

Money and happiness are not synonyms. Explain, why.
How much money would you like to earn every month?

ook owdE

Omeembpi:



1. First people used things like animal skin and precious metals as money.

2. Modern technologies have influenced the way of payment. and plastic cards are
becoming more and more popular today and they can be accepted even abroad.

3. Luxury goods are expensive cars and fantastic mansions, precious stones and unique
works of art.

4. Being a millionaire is always dangerous. Rich people spend a lot on security because they
are often robbed, kidnapped and even killed.

5. Money doesn’t always mean well-being and prosperity. Sometimes money ruins people’s
lives and destroys families.

6. I’d like to earn 60,000 roubles a month or more.

Tecm No6

3adanue 1
mo teme 5 «Mapkerunr. Tosap. IIpo0BoILCTBEHHBIE TOBAPbD)

IlepeBecTH TEkcT:
Buying foodstuff

It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now
we can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no
money you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops
in our city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now
we have huge shopping centres that include a food store and a department store with many
departments. But | prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. | can
buy fish at the fishmonger's, meat at the butcher's and salt, vinegar, sugar and flour at the
grocery. And of course when | want some cakes or fresh-baked pies I go to the confectionery.
In such shops sales-assistants are usually very friendly towards customers. They know you and
your wishes; they can advise you something new. You can have a chat with them about your
weak hearts and broken hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits
to a good doctor.

Sometimes when you look at displays you are at a loss — you can't decide what to choose and
what to buy. All those tins, transparent wrappings, bottles, packets, cartons, see-through
trays with food, jars, tubs, drums, and boxes with bright labels attract your attention and
make you spend more money than you have planned at home.

Supermarkets are much the same the world over — especially the queues. When you come to a
shop first of all you take out your shopping list, have a look at prices of foodstuff on the racks,
think if you can afford all you want and only then you begin to load your trolley or shopping /
wire basket. After that you go with all your purchases to a check-out point. There a cashier
runs her pen over the barcodes of the foodstuff, adds up prices and totals up. Usually you
pay in cash but now some people write out a cheque. You give her money and she gives you a
check and your change.

IlepeBon:

HOKyHKa IMPOAYKTOB ITUTAHUA 9TO OUYEHb BOJIHYIOIIIasd TEMa IJIsd OOJIBIINHCTBA JKCHIIIMH 1 OYCHb
CKy4Has /Ui OOJNbIIeH YacTH My>X4rH. Terneps Mbl MOKEM KYMHUTh MPAKTUYECKH BCE, KOT/IA Y
BacC €CTh OHA B€IIb — ACHBI'N. Ho Koraa y BaC HET JC€HET, BbI MOKCTE IIPOCTO XOAUTH 110
Mara3uHaMm WM CMOTPETh Ha BUTPHUHBL. B HaieM ropoje oueHb MHOro mara3uHoB. Korga Ham
HY>KHBI ITPOJTYKTBI, MBI MOXKEM MIOWTH B CyIIEpMapKeT WU B IPOJIOBOJILCTBEHHBIN Mara3uH.
Tenepb y Hac €CTh OrPOMHBIE TOPTOBBIE LIEHTPHI, KOTOPHIE BKIIOYAIOT B ce0s



IPO/IOBOJILCTBEHHBIN Mara3uH U YyHUBEpMar co MHOTMMH oTAenamu. Ho s mpeanounTaro XoauTh
B MaJICHBKHE Mara3uH4MKHN — OyJI0YHYI0, MOJIOYHYIO, OBOIIHYIO JIaBKY. Sl MOTY KYIHTh pHIOY B
PBIOHOM OT/IETIe, MSCO — B MSICHOM, U COJIb, YKCYC, caxap U MyKy B OakajieiHou aBke. 1
KOHEYHO, KOT/1a MHE X0UYETCs IMPOXKHBIX WIN CBEKEHUCIICUYCHHBIX ITUPOTOB, 5 Y B
KOHJIUTEPCKYI0. B Takux MaraszuHax KOHCYJIbTaHTBI OOBIYHO OYEHB JAPYKETIOOHBI 10
OTHOUIECHUIO K MoKymarensiM. OHM 3HAIOT Bac U BAIM XKEJIaHUS; OHH MOT'YT ITOCOBETOBATh BaM
YTO-TO HOBOE. BBl MOKeTe OTrOBOPUTH C HUIMH O CBOHMX CJIA0BIX CEpIlax M pa30OUTHIX HAJESKIAX.
Bcem u3BecTHO, U4TO MOCEIIEHNE XOPOIIEro Mara3uHa CTOUT ABYX BU3UTOB K XOPOILIEMY Bpauy.
WNHorna, Korya Bl CMOTPUTE HABUTPUHY, BBl B PACTEPSIHHOCTH — BBl HE MOXKETE PEIIUTH, YTO
BBIOpATh U YTO KynuTh. Bee 3TH GaHKH, Mpo3payHble YIIaKOBKH, OYTHUIKH, TAKETHI, KOPOOKH,
Ipo3payHble JIOTKH C e/10i, OaHKHU, KaJIK1, O0UYKH U KOPOOKHU C APKUMH STUKETKAMH MTPUBIEKAIOT
Ballle BHUMAHHUE U 3aCTaBIIAIOT Bac TPATUTh OOJIbIIE ACHET, YeM BbI INIAHUPOBAIIN JIOMA.
CymnepmapkeTsl BO BCEM MHpPE IOYTH OJJUHAKOBBI — 0COOCHHO ovepenu. Koria Bel mpuxoaure B
MarasuH, BBl IIPEXK/IE BCETO I0CTAETE CBOM CIHMCOK MOKYIOK, CMOTPUTE HA IIEHBI IPOAYKTOB HA
CTeJUIaXax, [yMaeTe, MOKETE JIM BbI TO3BOJIUTH ceOe BCE, YTO XOTHUTE, M TOIBKO MTOTOM
HAYMHAETE 3arpy’KaTh CBOIO TEJICKKY WIM KOP3UHY Ui OKyMok. [Tocie aToro BeI naere co
BCEMH CBOMMHM MOKYIIKAaMH K Y311y pacuéra. Tam Kaccupiia MpoBOAUT CKaHEPOM IO MITPHX -
KO/1aM MPOJIYKTOB, CKJIJbIBAET LEHBI U MOJABOANUT UTOTU. OOBIYHO BbI IUIATUTE HAIMYHBIMU, HO
Teneph HEKOTOPHIE JIFOIH BHINHCHIBAIOT YeK. BEI naeTe eif 1eHbru, a OHa JaeT BaM 4eK U cJady.

3aoanue 2

Here is a shopping list. Say where you can buy these things?

a loaf of brown bread 1 small cabbage a bottle of vinegar

a loaf of long French bread  atin of condensed milk 2 medium-size herrings

1 large cod a bunch of radishes a tin of sardines in oil

1 kg of pork a drum of margarine 2 kg of potatoes

3 lemons 0,5 kg of cheese a large chicken

0,3 kg of ham a 2 kg bag of flour a 0,5 kg pack of sour cream

biscuits a packet of frozen cauliflower 0,2 kg of butter

a family-size pack of yoghurt two bottles of mineral water  a packet of orange juice

a 1 litre packet of milk a jar of honey a box of chocolate

OTBeThI: OTBeTHI: OTBeThI:

at the bakery, at the bakery, at at the greengrocer’s, at the at the grocery’s, at the

the fishmonger’s, at the grocery’s, at the greengrocer’s, fishmonger’s, at the

delicatessen d., at the at the dairy’s, at the dairy’s, at fishmonger’s, at the

greengrocer’s, at the the grocery’s, at the greengrocer’s, at the poultry

delicatessen d., at the greengrocer’s, at the grocery’s, and game d., at the dairy’s, at

confectionary’s, at the dairy’s, at the grocery’s. the dairy’s, at the grocery’s, at

at the dairy’s. the confectionary’s,
3aoanue 3

Exclude (uckmounte) from the lists below products which cannot be sold as it mentioned.

pre-prepared frozen dried tinned

garlic cherries banana flour pre-prepared* -

steaks onions fish pork noxygabpuxamol

fish fillet turkey meat peaches prepackaged / prepacked-
potatoes bread ham lettuce pacghacosanmwie

tomatoes spaghetti plums tuna



OTBeTHI:

pre-prepared frozen dried tinned

garlic cherries banana flour

steaks onions fish pork

fish fillet turkey meat peaches

potatoes bread ham lettuce

tomatoes spaghetti plums tuna
3aoanue 4

Marketing: Kinds of Bread and Confectionary

Bread [bred] — xi1e6

White bread [(h)wait bred] — 6enbrii x71€0

Rye bread [rai bred] — p>xanoii x1e6

Wheat bread [(h)wi:t bred] — miennunbIit X510

Whole grain bread [houl grein bred] — rienbHO3epHOBOI XJ1€0
Pretzel [pretsl] — kperensb

Pita bread [pita bred] — mura

Challah [hala] — xana

French bread (baguette) [frent[ bred] (bae'get) — ppaniysckas Oynka (barer)
Hamburger bun [hamba:gar ban] — Oynka mis ramOyprepa

Hot dog bun [hot dog ban] — Gysika st X0T-/10Ta

Bagel [beigl] — poranuk, 6yoauk

Roll [roul] — kpyraast Gymouka

Bread sticks [bred stiks] — x1e6HbIE MTaTOYKH

Crisp bread [krisp bred] — xpycTsiue x1e01bt

Tortilla [to: 'ti:a] — TopTHIIBbS (MEKCHKAHCKAs JICTICIIKA U3 KYKYPY3HON HJIH MIIICHHYHOM
MYKH CO CHELHSIMH)

Pastry [ 'peistri] — neueHbe, KOHIUTEPCKUE U3JIENNS
Donut [ 'dounat] — moHYMK
Croissant [ 'krwa:sp:n] — kpyaccaH, paHIly3CKUI pOraguK



o Swissroll [swis raul] — pyner ¢ BapeHbeM

o Pretzel [pretsl] — kpermens

o Bagel [beigl] — poranuk, Oyonuk

o Walffle [ 'wofl] — Baduis

o Pie [par] — mupor

o Cake [keik] — TopT

o Cheesecake [ 'tfi:zkeik] — TBOpOXHas 3areKaHKa, YN3KEHUK
e Brownie ['bravni] — mokojaaHoe THPOKHOE, TOPTUK

o Cookie, biscuit [ 'kuki], [ 'biskit] — meuenbe

e Spice-cake, honey-cake [spais-keik], [ ' hani-keik] — mpstruk
e Cupcake [kapkeik] — kekc

Pancake [ 'pankeik] — 6GiuHYHK

Fritter, thickpancake [ ' fritor], [01k 'peenkeik] — onaaps
Meat pasty [mi:t ‘paestr] — uebypex

Pasty, patty [ 'pesti], [ pati] — mupox’ok

Marshmallow [ma:['malou] — 3edup, nacruia
Marzipan ['ma:zipan] — Mapiumnas

Halva [ 'halvs (-va:)] — xanBa

Eclair [er'klear] — sxiep

Soufflé [ 'su:fler] — cydmne

Chocolate [ 'tfoklit] — moxoman

Task 1. Translate:

1. IlenpHO3epHOBOII XJIeO ropa3io Moyie3Hee, YeM OCIIbIid MIICHUYHBIH.
2. B rumepmapkeTax 4yacTo BBINEKAIOT M MPOJAIOT TOPIUHMI XJ1e0: Xalbl,
dpaniy3ckue 6arersl, 0yOIMKY, 013161, OTUHYUKHA U TUPOTH.
biMHYMKY ¢ HKPOM — TpaguIIMOHHAs PyCCKas e/a.

Badnu, nmuposxHbIe U TOPTHI TPOJAIOTCS B KOHAUTEPCKOM OTEIIE.

»ow

5. YebOypekwu, nuta, TOPTUIbA U KpyaccaH — MPEACTaBISIOT HAIIMOHATBHYIO KYXHIO

Pa3JIMYHBIX CTPAH.

6. «CeBep» u «Metporoinby mpou3Boadr ydmne B Cankr-IlerepOypre TOpThHI 1

MIUPOXKHBIE.
7. Toctu Cankr-IlerepOypra u3 EBpomnsl u Ipyrux cTpaH BOCXMILAIOTCS
POCCUICKHAM HIOKOJIAI0M.

3aoanue 5

Marketing: Meat, Poultry & Game, Delicatessen Foodstuff:
Bacon — komu. cBuHas rpyAMHKa, OEKOH, cano

Beef — rossiqmua

Chicken — xypwuria, IbIIIIICHOK

Goose - 2yco

Frankfurters — cocucku

Ham — BeTunna

Hamburger — ramOyprep

Heart — cepnue

Hot dog — xor-mor



Kidney — mouka

Lamb chop — oTOuBHas u3 6apaHuHbI
Mutton — GapanuHa

Pork — cBunuHa

Roast — >xapkoe

Steak — creiik

Tongue — si3bIk

Turkey — unneiika

Veal — tensituna

Venison — oJjieHuHa

Rabbit — xponpuyaruna

Tripe — pybert

Meat by-products — msicHbIe CyOIIPOTYKTHI

Finish the Sentences:
1. We know different kinds of meat: ............

2 are named poultry & game.

3. Meat by-products, such as ........... e e
and............... are often added to mince.

A are sold at the Delicatessen Department.

5. Shish kebab or shashlik can be made of ... .
My favourite meat meals are: ..............c.oeoiiiiiiiiiin...

3aoanue 6

JleKcHKA M TEKCT /L5l YTeHHUsl U NepeBoJia:
Marketing:_«Fish and Seafood»
shellfish - momrocku

mussels — muun

caviar (red, black) — ukpa (kpacHas, yepHas)
shrimps — kpeBeTku Menkue

prawns — KpeBeTKH KPYITHbIE
oysters — ycrpuisl

squids — kabpMapsbI

crabs — kpaOsI

crab meat — kpaboBoe MsICO

lobsters — no6cTepsl, omaps

spiny lobster - manryct

lobster tails — xBocTrku 106CTEPOB
scallops — mopckue rpedeniku
0CtOpUS — OCBMUHOT

crayfish — peunoii pak

cuttlefish - kapaxarura

smokes fish — komueHnast ppida

dried fish — cymenas, BsieHas poioa
salted fish — conenas priba

fried fish — sxapenas peida

baked fish — 3aneuennas ppida
grilled fish — pe10a Ha rpune
steamed fish — psiba Ha mapy

fillet — e

salmon — srocock




pink salmon - ropOyma
trout — dhopenpb

funa — tynen

catfish — com

pike — myka

sturgeon — ocetpuHa
starlet — crepusinb
dorado — nopana

sea bass — cubac

eel — yropp

herring — cenbap
mackerel — ckymoOpus
cod — tpecka

1.Translate the text into Russian:
Sea food opportunities in Singapore

Seafoods are popular in Singapore among Singaporeans and tourists alike; the total sales of fin fish alone
through wholesale markets in 2016 was 15167 tones. The domestic market can be separated into two
categories. The first comprises indigenous Singaporeans, who are traditionally price-conscious and buy
from local markets. The traditional caution with regard to cost is becoming tempered by an increasing
emphasis on product quality which has made higher prices more acceptable.

The second is made up of expatriates and middle class Singaporeans who buy from supermarkets for
convenience. This braket of the community is growing rapidly and can select from a wide range of fresh
and frozen sea foods. Both sections of the domestic market prefer fresh sea foods but frozen and prepared
food is becoming more acceptable. In addition Singapore is involved in a substantial catering chandling
trade as well as a large re export trade. However the domestic catch supplies only one-quarter of total
consumption, mainly fin fish and mussels.

An increasing number of marine fish farming licenses are being issued in the hope that cultured fish,
particularly sea bass (barramundi) and grouper, will reduce dependence on imports. Imports of
crustaceans and mollusks totaled 54,547 tons. Australia provided 11164 tons mainly abalone, lobster and
oysters.

Word supplement:

Sea bass-6appamyHa
Grouper- rpynep
Abalone- mopckoe yiiko
fin fish- maBHMKOBBIC BUIBI PHIO
1. Create 5 sentences, using the words “Fish and Seafood”

HcToynukm:
1. Dnektponnslii pecypc: URL:
http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/742/69742/44902?p_page=2
2. DOnekrtponnslii pecype: URL: https://wiki2.org/en/Barcode
3. Dnextponusbiit pecype: URL: https://studfile.net/preview/5640994/page:50/

3aoanue 7

IMepeBectu Texcr: Dairy Products


http://window.edu.ru/catalog/pdf2txt/742/69742/44902?p_page=2
https://wiki2.org/en/Barcode

Dairy products or milk products are one of the most widely consumed food worldwide. They
are foods whose ingredients mainly consist of milk or milk constituents. They provide many
nutrients that are essential to the human body.

Milk Products List

Here are some English words for various dairy products.

Butter

Cheese
Cottage cheese
Yogurt
Whipped cream
Ice cream

Milk

Hot chocolate
Pudding

Sour cream
Candy bar
Milkshake
Margarine
Soft cheese
Feta

Powdered milk
Quark

Gelato

Whey

Ghee

Curd
Condensed milk
Ice pop
Sherbet
Custard
Coleslaw
Samosas

Kefir


https://loveenglish.org/human-body-parts/
https://en.wikipedia.org/wiki/Margarine

Dairy Products Examples
Butter
« Beat the butter and sugar together and slowly add the eggs.
Cheese
o She packed her husband some bread and cheese for his lunch.
Cottage cheese
« Inabowl mix the cottage cheese, prawns, and Tabasco sauce together.
Yogurt
e There’s a yogurt left if you’re still hungry.
Whipped cream
o We ate cake with liberal amounts of whipped cream.
Ice cream
e I said she couldn’t have ice cream and she started to whimper.
Milk
e He was so thirsty that he drank a mug of milk.
Hot chocolate
« Drinking a cup of hot chocolate before meals may actually diminish appetite.
Pudding
e This chestnut pudding is a rich dessert with a festive flavor.

Sour cream

e Mix the egg yolks with the sour cream and pour over the peaches.
Candy bar

« | will give you a candy bar in exchange for your soda pop.
Milkshake

o After class, we walked to the student union building and shared a chocolate milkshake.
Margarine

e You can make a shortbread with margarine instead of butter, but it isn’t the same.
Soft cheese


https://loveenglish.org/egg-dishes/

e You could always substitute a low-fat soft cheese.
Feta

« She blamed it on the after-effects of the trial and the feta cheese in the salad.
Powdered milk

e Shall I put some powdered milk in your coffee?
Whey

o Discard whey. Fry meat and onions in butter until browned.
Ghee

e We use it to feed our babies and for a special type of butter called “ghee®.
Curd

e | had bread with fermented bean curd for breakfast.
Condensed milk

e He stove the condensed milk from a hole on the tin.

Ice pop

e No. It was in the summer and she was eating an ice pop.
Sherbet

o | like vanilla ice cream but | do not like lemon sherbet.
Custard

e Pour the custard over the top and bake for about 30-40 minutes until the custard is
golden brown.
Coleslaw
e There’s tuna fish for sandwiches and you’ll find coleslaw in the fridge.
Samosas
e The food will be samosas, chicken curry and rice, and naan bread.
Kefir
e By this way, Kefir beverage was tasted fine and had no peculiar odor.

Hcrounuku: DnexTpoHHslii pecype: URL:
https://loveenglish.org/dairy-products/

3aoanue 8.
IepeBectu Teker «ITpux-koa»

Barcode

A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode. Traditional barcodes
systematically represent data by varying the widths and spacings of parallel lines, and may be
referred to as linear or one-dimensional (1D). Later, two-dimensional (2D) variants were
developed, using rectangles, dots, hexagons and other geometric patterns, called matrix codes or
2D barcodes, although they do not use bars as such. Initially, barcodes were only scanned by
special optical scanners called barcode readers. Later application software became available for
devices that could read images, such as smartphones with cameras.

Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in
1952 (US Patent 2,612,994). The invention was based on Morse code that was extended to thin
and thick bars. However, it took over twenty years before this invention became commercially
successful. An early use of one type of barcode in an industrial context was sponsored by the
Association of American Railroads in the late 1960s. The project was abandoned after about ten
years because the system proved unreliable after long-term use.

Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal. Their use has spread to



https://en.wikipedia.org/wiki/Machine-readable_medium
https://en.wikipedia.org/wiki/Hexagon
https://en.wikipedia.org/wiki/Optical_scanner
https://en.wikipedia.org/wiki/Barcode_reader
https://en.wikipedia.org/wiki/Application_software
https://en.wikipedia.org/wiki/Smartphone
http://www.google.com/patents?id=vWJoAAAAEBAJ&printsec=abstract&zoom=4&source=gbs_overview_r&cad=0#v=onepage&q=&f=false
https://en.wikipedia.org/wiki/Association_of_American_Railroads
https://en.wikipedia.org/wiki/Point_of_sale

many other tasks that are generically referred to as ®(AIDC). The very first scanning of the now-
ubiquitous Universal Product Code (UPC) barcode was on a pack of Wrigley Company chewing
gum in June 1974. QR codes, a specific type of 2D barcode, have recently become very popular.
Other systems have made inroads in the AIDC market, but the simplicity, universality and low
cost of barcodes has limited the role of these other systems, particularly before technologies such
as radio-frequency identification (RFID) became available after 2000.

IlepeBon:

[ITpux-kon

[ Tpux-Kox (Takxke MWTPUX-KOM) - 3TO ONTHUECKOE, MALTMHOYUTAEMOE TIPEICTABICHNE JAHHBIX;
JaHHbIE OOBIYHO OMUCHIBAIOT YTO-TO 00 0OBEKTE, KOTOPBIA HECeT ITPUX-KOA. TpaauinoHHble
LITPUXKOJIbI CHCTEMATHUECKH MIPEICTABIISAIOT JAHHBIE IyTEM U3MEHEHM S IIMPUHBI U PACCTOSHUS
MEXly MapajieIbHbIMU JIMHUSAMU U MOTYT OBITh Ha3BaHbI IMHEHHBIMU WM OAHOMEPHBIMU (1D).
[To3sxe ObTH pazpabotansl AByMepHBIe (2D) BapraHThI, UCIIONB3YIOMINE TPSIMOYTOJILHUKY,
TOYKH, HIECTUYTOJIbHUKHU U IPYTHe TeOMETPUUECKUE Y30Phl, Ha3bIBaEMble MATPUYHBIMU KOJIAMU
Wi 2D-mTpuxKoiaMu, XOTsI OHM HE HCIIONIB3YIOT Oapbl Kak TakoBble. [lepBoHAYaIbHO IITPHUX-
KOJIbl CKAHUPOBAJIUCH TOJIBKO CIIEIUATbHBIMU ONTUYECKUMH CKaHEepaMH, Ha3bIBAEMbIMU
CUMTHIBATEJIAMU IITPUX-KOJ0B. [lo3/1HEE cTano JOCTYNMHO NPUKIAIHOE IPOrPaMMHOE
obecrnieyeHue JJig yCTPOMCTB, CIOCOOHBIX CUUTHIBATH U300PaKEHUS, TAKMX KaK CMapT(OHBI C
kamepamu. L tpux-kon Obu1 m306pereH Hopmanowm [xxo3zedhom Byanennom u bepaapriom
CunsBepom u 3anateHtoBad B CILIA B 1952 rony (matent CIIA 2,612,994). M3o0pereHue 06110
OCHOBaHO Ha a30yke Mop3e, KoTopast OblJIa pacrpoCTpaHeHa HAa TOHKUE U IUPOKUE TTOIOCHI.
Opnaxo npouuio 6osee JBAALATH JET, IPEKIE YeM 3TO H300pETeHHE CTal KOMMEPYECKH
ycneumHbpIM. PaHHee 1cnoiab30BaHUE OHOIO TUIA IITPUX-KOAA B IPOMBIIIJIEHHOM KOHTEKCTE
OBLJIO CIOHCHPOBAHO AccollManueil aMepuKaHCKHX KeJIe3HbIX JOpOor B KOHIE 1960-X IT. mpoekT
OBLT 3a0pOIIIeH MPUMEPHO Yepe3 JIECSTh JIET, ITIOCKOJIBKY CHCTEMa OKa3aJlach HEHAC)KHOU TI0CIIe
JUIUTETILHOTO HUCTONIb30BaHusA. LIITpUXKOABI CTaTi KOMMEPYECKH YCIIEIIHBIMU, KOTJa UX CTalll
MCIIOJIb30BAaTh JJIs aBTOMATHU3allMHM KACCOBBIX CUCTEM CYIIEPMapKETOB, JUIsl YEr0 OHU CTaJIU
MPAKTUYECKH YHUBEpCaIbHBIMU. VX MCmonb30BaHne pacipoCTPAHUIOCh HA MHOTHUE IPYTUE
3a/1a4M, KOTOpbIe OOBIYHO HA3bIBAIOT aBTOMAaTUYECKOW HACHTHUPHUKALIEH 1 cOOPOM JaHHBIX
(AIDC). Camoe nepBoe cKaHHPOBAaHUE HbIHE TIOBCEMECTHO PACIIPOCTPAHEHHOTO IITPUX-KOJa
Universal Product Code (UPC) Obu10 npoBeeHO Ha yIakoBKe jkeBaTeabHOU pe3unku Wrigley
Company B utone 1974 roga. QR-kos1, 0co0b1it THI 2D-ITpUX-KOa, BHOBH CTAIM OYEHB
nonyisipHeIMH. Jlpyrue cuctemsl BTopriuck Ha pelHOK AIDC, HO mpocToTa, YHUBEPCAIBHOCTD U
HU3Kasi CTOUMOCTh IITPUX-KOJI0B OTPAaHUYMIIN POJIb ATUX JIPYTUX CUCTEM, OCOOEHHO Mepes
TaKUMU TEXHOJOTUAMH, KaK paauoyactoTHas uaeHtudukamus (RFID), kotopas crama
noctynHa nocie 2000 roga.

3aoanue 5
OTBeTI/ITb Ha BOl'[pOCI)I:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?
5. What is AIDC?

6. What is RFID?

7. Why are barcodes so popular nowadays?

OTBeThI:


https://en.wikipedia.org/wiki/Universal_Product_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/Wrigley_Company
https://en.wikipedia.org/wiki/QR_code
https://en.wikipedia.org/wiki/Radio-frequency_identification

1. A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode.

2. Initially, barcodes were only scanned by special optical scanners called barcode readers. Later
application software became available for devices that could read images, such as smartphones with
cameras.

3. Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in
1952

4. Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal.

5. AIDC is automatic identification and data capture.

6. RFID is radio-frequency identification.

7. The simplicity, universality and low cost of barcodes has limited the role of these other
systems.

Tecm Ne7

3adanue 1

ITo Teme 6 «MapKeTHHF. Hel'lpOJIOBOJII)CTBeHHI)Ie TOBaApPbD).

A. Match up the shop with the appropriate goods (Coomnecume mazazunvt ¢ mosapamu,
KOmopble oHU npooarom).
bookshop a. a loaf of bread, rolls, long loaf
newsagent’s b. a bouquet of roses, lilies, flowers
bakery c. a packet of painkillers, pills, medicine
butcher’s d. a gold necklace, a diamond ring, pendent
confectioner’s e. a magazine, a newspaper, greeting card
greengrocer’s f. hairspray, a bottle of perfume, hand cream
chemist’s g. pralines, chocolate, cake
florist’s h. books, novels,
9. department store i. fruits, vegetables, apples
10. hair and beauty salon j- lamb chops, ham, sausages
11. jeweller’s K. leather suitcase, a woolen skirt, a clock
12. antique shop I. shampoo, products, household chemicals
13. supermarket m. an old clock, bric-a-brac, silver bell

N~ wNE

w

Fill in the correct words from the list (Bcmasbme npasunvnoe cnoso u3 cnucka).
could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

Can | have two .... of bread, please?

The large department stores .... a great variety of products.

You can buy fresh vegetables at this .... .

.... I have the pills in this prescription, please?

I’d like to .... a bouquet of lilies, please.

Excuse me — How .... are these trousers?

Do you take a .... card?

Translate the sentences:

In Paris you can shop till you drop. Here there are a lot of boutiques, department stores,
confectioner’s, antique shops, hair and beauty salons, jeweller’s.

The shops are open from 9 to 6 every day except Sunday.

O NoOARWNE

N


https://en.wikipedia.org/wiki/Machine-readable_medium
https://en.wikipedia.org/wiki/Optical_scanner
https://en.wikipedia.org/wiki/Barcode_reader
https://en.wikipedia.org/wiki/Application_software
https://en.wikipedia.org/wiki/Smartphone
https://en.wikipedia.org/wiki/Point_of_sale
https://en.wikipedia.org/wiki/Automatic_identification_and_data_capture
https://en.wikipedia.org/wiki/Radio-frequency_identification

3. The sales are usually in January and July in Brussels. I love this time because | can find
some bargains.

4. This store is really big. In addition to fifteen bars and restaurants there is a travel
agent’s, a dry cleaner’s and a bank.

5. They have a good selection and their prices are not so high, too.

Omeembui.
A. Match up the shop with the appropriate goods.

1. bookshop a. books, novels, detective stories

2. newsagent’s b. a magazine, a newspaper, greeting card

3. bakery c. a loaf of bread, rolls, long loaf

4. butcher’s d. lamb chops, ham, sausages

5. confectioner’s e. pralines, chocolate, cake

6. greengrocer’s f. fruits, vegetables, apples

7. chemist’s g. a packet of painkillers, pills, medicine

8. florist’s h. a bouquet of roses, lilies, flowers

9. department store I. leather suitcase, a woolen skirt, a clock
10. hair and beauty salon j. hairspray, a bottle of perfume, hand cream
11. jeweller’s k. a gold necklace, a diamond ring, pendent
12. antique shop I. an old clock, bric-a-brac, silver bell

13. supermarket m. shampoo, products, household chemicals

B. Fill in the correct words from the list.

1. Can | have two loaves of bread, please?

2. The large department stores offer a great variety of products.
3. You can buy fresh vegetables at this greengrocer’s.

4. Could I have the pills in this prescription, please?

5. I"d like to order a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me, how much are these trousers?

7. Do you take a credit card?

C. Translate the words and phrases given in brackets.
1. B [Tapuke BBl MOXKeTe AeTaTh MOKYIKH /10 yHany. 31€Cb MHOTO OYTUKOB, YHUBEPMAros,
KOHJIUTEPCKUX, AaHTUKBAPHBIX JIABOK, TAPUKMAXEPCKHUX U CAJIOHOB KPAaCOTBI, FOBEIUPHBIX
CaJIOHOB.
2. Mara3ussl OTKpBITHI € 9 10 6 4acOB KaXKIblil 1€Hb, KPOME BOCKPECEHbSI.
3. Ilponaxxu 0OBIYHO MPOXOJIAT B sIHBape U utosie B bproccene. S o060 310 BpeMs, IOTOMY YTO
sl MOT'Y HAliTH HEKOTOPBIE CEIKHU.
4. DTOT MarasuH JAeUCTBUTEIHHO OONBIION. B ononHeHne K NsATHaAIAaTH 6apaM U pecTopaHam
3]1eCh €CTh TYPUCTUYECKOE ar€HTCTBO, XUMUHUCTKA U OAHK.
5. Y HUX eCTb XOpOIIU BBIOOP, U MX II€HbI TOKE HE TaK BBICOKH.

Tecm No8

3adanue 1



ITo Teme 7 «MeHeT:KMEHT».

Management: Introducing a Company

Eciu BBl XOTWUTE MpencTaBUTh Bamly (GUPMY, TO PacCKaXUTe, UYTO Balle MpPEANpUiTHe
npou3BoauT (produces), UMHOOPTHPYET WM SKCHOPTHpYeT (imports or exports), KOro OHO
cHaOxaet (supplies) wim B kakoi cdepe aesTenbHOCTH B 3aHATH (Which line of business you
are in).

CocraBbTe nmpeacraBjacHue cBoel (1)I/IprI o IJia"ny, npeacraBJ€HHOMY HMIKE.

I work for a company called Hirsch Ltd. 51 paboTaro B KOMIIaHWH, KOTOpasi Ha3bIBACTCS
«Xupu JIumureny.

We are medium-sized electronics company MbI — KOMITaHUs CPEAHUX Pa3MEPOB 110

which initially produced household appliances, npou3BoACTBY 3JEKTPOHUKH, KOTOPAst

but since 1990 has specialized in NIePBOHAYAILHO TIPOU3BO/INIIA OBITOBEIC

telecommunications. npubopsl, HO ¢ 1990 rona crienuaaTu3upyercs B
TEIEKOMMYHHKAIIUAX.

The company is based in Stuttgart, and we have Komnanus pacrnonosxen B IlItyrrapre, u y Hac

a few branches throughout Germany. €CTh HECKOJIbKO (DrIHajioB (OTAEICHHUH) MO

Bcen ['epmanun.
We export our products mainly to Japan and MBI 3KCIOPTUPYEM HAIIly TPOAYKIIHIO, B

recently also to the USA. OCHOBHOM, B SIIOHKIO, U C HEAABHUX 10D
taxoke u B CLLA.
e products — mpoayKThI, IPOLYKIIHS
Our head / main office is in Frankfurt. Harr rosioBHO¥ / TTIaBHBIN 0()UC HAXOAUTCS BO
Opankdypre.
Our main business is communications. Hamr ocHOBHO# OM3HEC — 3TO CPE/ICTBA CBA3H.
We have offices / branches / subsidiaries. VY Hac ectb oucel / Ghunmansl (OTaeIcHus) /

A0YCPHHUEC KOMITAHWH.
e subsidiary — mouepHsist KOMIaHHS
I’m in the oil / computer / construction business. MeI pabotaem B He(TSIHO¥ / KOMITBIOTEPHOI /
CTpOHTGJ’IBHOfI oTpaciin.
We employ 200 people. / We have a staff of 200.V nac padotaer 200 uenoBek. / B Hamem mirate
200 yenoBex.

We’re a service company / provider. MeI siBIsIeMCsl CEpBUCHON KOMITAaHUEH /
MPOBaKIEpPOM (TIOCTABIIMKOM YCIIYT).

We have some overseas subsidiaries. Y Hac eCTh HECKOJIBKO TOYSPHUX KOMITaHHIA
3arpaHuLECH.

e  OVErseas — 3arpaHullel, 3arpaHUYHbIN

We specialize in telecommunications. M&1 cnienpanusupyemcs B
TCIICKOMMYHHKAUAX.

We do a lot of business with the USA. VY Hac 6omabmioi 6usHec ¢ CLIA.

We supply spare parts. MBI ocTaBIIsIEM 3aM4acTH.

We produce / manufacture electrical devices.  Mpl mpou3BOIUM AIIEKTPOITPHOOPEI.

3aoanue 2
Organization structure

In business organization, structure means the relationship between positions and people who
hold the positions. Organization structure is very important because it provides an efficient work
system as well as a system of communication. Historically, line structure is the oldest type of



organization structure. The main idea of it is direct vertical relationship between the positions
and tasks of each level. For example, a sales manager may be in a position between a vice-
president of marketing and a salesman. Thus a vice-president of marketing has direct authority
over a salesman. This chain of command simplifies the problems of giving and taking orders.
When a business grows in size and becomes more complex, there is a need for specialists.

In such a case administrators may organize stuff departments and add staff specialists to do
specific work. These people are usually busy with services, they are not tied in with the company
product. The activities of the staff departments may include an accounting, personnel, and
advertising. Generally, they do not give orders to other departments.

Omeemur.
Ilepesoo:

CTpyKTypa opraHusanuu

B nenoBoii opranmzanum (business organization) CTpyKTypa O3HAa4aeT OTHOLICHHS MEXIY
JIOJDKHOCTSIMU  (positions), a Takke JIAbMH, 3aHUMaromuMuA 3TH JaobkHocTH (hold the
positions). Opranu3zaionHas CTpyKTypa (organization structure) oueHb Ba)kHa, IIOTOMY YTO OHA
obecnieunBaer (provides) addexTuBHYI0 cuctemy Tpyaa (work system), a Takke CHCTEMY
KOMMYHHKAIH (system of communication). Micropuuecku mHeiiHas cTpykrypa (line structure)
SIBIISICTCS CTApEHIIMM THUIIOM OPTraHU3alMOHHOW CTPYKTYpbl. OCHOBHAs €€ UIest — 3TO MPSIMBbIC
BepTHKaNbHBIe oTHOmIeHUs (direct vertical relationship) mexmy mommkHOCTSIMEH (positions) u
3amauamu (tasks) kaxxgoro yposus. Hanpumep, meHemxkep mno mpojaxam (sales manager) moxxer
HAXOJUTCS B MO3UIIMU MEKIY BHUIIC-TIPE3UACHTOM 0 MapKeTHHTy (vice-president of marketing)
u npoaaBioM (salesman). Takum oOpazom, BUlle-TPE3UJIEHT MO0 MapkeTuHTy mnoguunser (has
direct authority over) cebe mpoaaBua. YnpasieHdeckas uenb (chain of command) ymporaer
BblIauy W mpuHATHE npuka3oB (orders). Korma OusHec pacter B pa3mepe (grows in size) u
CTaHOBUTCS 0OJI€€ CIIOKHBIM, TOSBISETCS HEOOXOIMMOCTh B CIIEHANMCTAaX. B Takom ciydae
aJIMHUHHUCTPATOPBl MOTYT CO37aBaTh ymHpaBieHuyeckue otaensl (stuff departments) u BBOIUTH
crienuanucToB 1o mepconany (staff specialists) nsi BBIMOTHEHUS CHENMATBHONW PabOTHL. DTH
JFOJIA OOBIYHO 3aHHUMAIOTCS OKa3aHHEeM YCIyr (services), OHH HE UMEIOT OTHOIIeHHe K (not tied
in with) mponykry xommanuu. JledarenbHocTh (activities) YIMpaBIEHYECKHUX OTAEIOB MOKET
BKJIFOYATh Oyxrajirepckoe naeno (accounting), ympamieHHe nepcoHasioM (personnel) u pexnamy
(advertising). B oOriieM u 11e710M, OHHM HE OTIAIOT MPHKA3bl IPYTUM OTICIIaM.

3aoanue 3

IlepeBecTu:

Translate:

Peknama — ...

MepCoHAN — ...
OyxrajiTepckoe Jeyo — ...
JIeSITEIIbHOCTD — ...
3aHUMAThCS YCIyTaMH — ...
OTJIaBaTh MPUKA3bI — ...
NPpUHUMATh IIPUKA3EL — ...
yhpaBjieHuYecKasi Uemb — ...
poJiaBer — ...

MEHEJDKEP M0 IPOoJaKaM — ...
CTPYKTYypa OpraHU3aIHH — ...



3aja4ya — ...

YPOBEHB — ...

obecreynBars — ...

JIeJI0Bast OpraHu3alus — ...
3HAYUTh, O3HAYATh — ...
OTHOILIEHHE — ...

3aHMMATb JOJKHOCTD — ...
cucreMa KOMMYHUKALUH — ...
3P PEKTUBHBIHN — ...

pactu B pazMepax — ...
YIIPABJICHYECKUN OTAEI — ...
CHELHAINCT 10 MEePCOHATY — ...
y4acTBOBAaTh B UEM-JL. — ...

Omeembut:
Ilepesoo:

Advertising — ...

the staff — ...

accounting — ...

activity — ...

to engage the services ...

to give orders — ...

taking orders — ...

chain management — ...

the seller — ...

sales Manager — ...

the organization structure is ...
task — ...

level — ...

to provide ...

business organization — ...
mean, mean — ...

attitude — ...

to take the post — ...
communication system — ...
effective ...

grow in size — ...
management Department — ...
personnel specialist — ...

to participate in smth. — ...



4. KOHTPOJIbHO-U3MEPUTEJBHBIE MATEPUAJIBI 151 TIPOMEXKYTOYHOM
ATTECTAIIAU IO YYEBHOU JJUCHUIIJIMHE OI'C3.03 UTHOCTPAHHBIN SA3BIK
B IPO®ECCUOHAJIBHOM JEATEJIbHOCTH

4.1. HaCHOPT KOMILVICEKTA KOHTPOJbHO-OIC€HOYHBIX CPEACTB

Conep:xanue:

1. HacnopT KOMIIJICKTa KOHTPOJIbHO-OLICHOYHBIX CPCICTB

2. Kputepuu oLieHKH pe3yJibTara

3. [Ipumep BapuanToB audepeHnpoBaHHOTO 3a4ETa

4.2 KoMIJIEKT KOHTPOJILHO-OIIEHOYHBIX CPEJACTB NMpPeIHA3HAYEH JJISl OLEeHKHU Pe3yJIbTATOB
ocBoeHus yueOHoi qucuuminabl CI'.02 UHocTpaHHblii I3bIK B IPO(eCCHOHATbHOIM

HCATCJIbHOCTH.

B PE3YIBTATC OLUCHKHN OCYIICCTBIIACTCA ITPOBEPKA CICAYIOIIUX 00BEKTOB:

O0bLeKTHI OLIEeHUBAHUSA OcHOBHBIE Buj 3apanuns dopma
NnoKa3aTejun MPOMEKYTOYHOM
OLICHKH arrecrtauuu (B
pe3yJabTara u X COOTBETCTBHH C
KPUTEPUH Y4eOHBIM IIAHOM)
3ananue 1
3uams: 3ananus CocraBnenue JuddepeHumpoBanHbIN
-Jlexcuky u npaBuna OIICHUBAIOTCS pe3ome, 3a4yeT
COCTaBIJICHUS pE3IOME U COTJIACHO aBTOOHOTrpaduu
aBTOOMOrpaduu COrjlacHO | HaOpaHHBIM
MEX1yHapOAHBIM Oamiam
TpeOOBaHUAM
Ymemy:
- COCTaBJIATh PE3IOME U
aBToOHMorpaduio
3ananue 2
3uams: 3ananus CocraBnenue JuddepenumpoBaHHbIN
- Jlekcuky ¥ TpeOOBaHUS K | OLICHUBAIOTCS JIeIOBOTO MHUCbMa, | 3a4eT
CTPYKTYpE AETOBOTO COTJIACHO OTKPBITKH
MUCbMA U OTKPBITKU HaOpaHHBIM
Ymemn: Oamiam
- COCTaBJIATH JIEJIOBOE
UCHMO M OTKPBITKY
3ananue 3
3uams: 3ananus Urenue u nepesoa | JAuddepenunpoBaHHblil
- [IpaBuna yrenus OLIEHUBAIOTCS TEKCTa 3ayer
npodeccuoHaIbHbIX COTJIaCHO npodeccuoHanbHOM
TEPMUHOB HaOpaHHBIM TEMaTUKH
Ymemo: Oamnam
- YuTaTh U NepeBOIUTH
TEKCT, COAECPKAIIMI
npodeccuoHaIbHbIE
TEPMUHBI
3aganue 4
3nams. ‘ 3ananus ‘ CocraBieHue ’ JunddepenurpoBaHHbiit




- [PaMMaTHUKY U JIEKCUKY OLICHUBAIOTCS JIEIIOBOTO 3a4yeT
M0 U3yYCHHBIM TEMaM. COTJIACHO TeneOHHOTO
Ymemn: HaOpaHHBIM pasroBopa u
- COCTaBJIATh J€JIOBOM Oamiam COO00ILIeHUs Ha
TeneQOHHBIN pa3roBop ABTOOTBETYHK
coo011ieHne Ha
ABTOOTBETUYHK

3ananue 5
3Hams: 3agaHust Beinonnenue HuddepennmpoBanHbIi
- TPaMMATHUKY U JIEKCUKY OIICHUBAIOTCS JIEKCHUKO- 3auer
M0 U3yYCHHBIM TEMaM. COTJIaCHO rpaMMaTHYeCKHX
Ymemu: HaOpaHHBIM YIpaXHEHUH 110
- BBITIOJIHSATH JIEKCHKO- Oamnam TeMaM «MapKeTHHT
rpaMMaTHYCCKUE 3aTaHUS ¥ MCHEJDKMEHT.

3aganue 6
3uams: 3ananus CocraBnenue JuddepeHumrpoBanHbIN
- ISKCUKY U TOPSII0K OILICHUBAIOTCS MPEJICTaBICHUS 3a4yeT
MIPEJICTABICHHUS] KOMITAHUW | COTJIACHO KOMITAaHUU
Ymemy: HaOpaHHBIM
- COCTaBIIATh Oamiam
IpeJICTaBICHUE KOMIIAHUU

4.3 Opranu3anusi KOHTPOJISI 1 OLleHUBAHMSI

dDopMa NPOMeKYTOYHOM Opranu3anusi KOHTPOJISA M OLleHUBAHUS
aTTrecTalnu

HuddepenumupoBannsiii 3auer | [IpoBoauTCs B MMCHMEHHOM (hOpMeE 110 HHIUBUAYaTbHBIM
tectaMm. TecT coaepxuT 6 3a7aHuil.

Ha Beimoninenue otBoautcs 1 akagemudeckuit yac (45
MUHYT). JlomycK K IpOMEXyTOYHON aTTecTalluu Ipu
YCIIOBUY BBINOJIHEHUS BCEX KOHTPOJIBHBIX TOUYEK (TECTHI,
NpaKkTUYeCKHe padOoThl, BHEAYAUTOPHBIE CAMOCTOSITEIbHBIE
paboThI).

4.4. MatepuajibHO-TeXHHYeCKOe o0ecrnedeHre KOHTPOJIbHO-0IleHOYHBIX MepONPUATHIA

KOHTpOIBHO-0IIEHOYHBIC MEPOIIPUATHS MPOBOIATCS B y4COHOM KaOMHETE MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.
O6opynoBanue yueOHOro kabuHeTa 1 paboynx MecT kabuHeTa:

® [10CaJOYHBIE MECTa JIJIs O0yUarOLINXCS;
e pabouee MECTO MpPeroaaBaTens;

® BapUAHTHI TECTOB

e clOBapu

4.5. Kpurepum oueHKH pe3yabTara

Ornenka 5 4 3 2

bamer 24-23 22-19 18-13 Huxe 13

Onenka 3a qudpepeHInpoBaHHBIN 3a4ET CTABUTCS C YUYETOM OIIEHOK 33 CEMECTPBI: TeKYIITUX
OIICHOK, OIICHOK 32 MPaKTH4eCKHe paboThl, TECTHI.




4.6 TIIpumep BapuanToB AuddepeHIIHPOBAHHOIO 3a4éTa
Bapuanr 1.
[lepeueHb 0OBEKTOB KOHTPOJISL U OLIEHKH

Pasznesnl nuddepeHIUPOBaAHHOIO 3a4éTa:
1. CocraBienne pe3ome;
BcraButh nndopmaruio:

Ccv

Name:

Address:

Date of birth:

Marital status:

Education:

Work Experience:

Interests:

Additional Professional Skills:

Personal Qualities:

2. CocraBJjienue 1eJ10BOro NucCLMAa;
3. UreHue u mepeBO] TEKCTA HA MPO(eCCHOHATBHYI0 TEMATHKY

Texcrl.

1. Getting a job
Getting a job is a very hard period in the life of most people. Companies choose an employee
from hundreds of candidates according to special rules, that’s why there’re special ‘typical’
factors, influencing on employer’s choice. Among such factors are: age, sex, experience, family
background and marital status, personality and references.

When you go for a job interview, make sure you arrive on time. An employer will form a poor
first impression if show up late. If you realize you may be delayed, call ahead and explain the
problem.

During the interview the employer will try to find out what kind of person you are, what
experience you have, and how you can fit into the job situation.

After you have got an appointment, review the information that you wrote on your application
form and resume. Be prepared to explain your skills and abilities specifically. Bring a resume to
the interview. The resume is a printed sheet that tells about your education and work experience.
It serves as a written record for the employer.

Go to the interview alone; don’t take your friends or children with you. Plan to arrive about ten
minutes before the appointment time. Wear the proper clothes. You should have a neat, clean
appearance to have a good impression.

During the interview be honest and modest about yourself. Pay attention as the interviewer talks;
answer all the questions clearly and intelligently. Try not to seem bored, even if you realize that
the job doesn’t interest you.



4. CocraBiieHHe 1eJ10BOT0 Tej1e(poOHHOTr0 pa3ropopa.
®pa3bl MeHeKepa (COTPYIHUKA) T0JKEH BCTABUTh O0yYarOIIHIACS.

Dialogue I.

Manager: ......................................................

Vladimir: Hello. I’d like to speak to George W., please. - 3apaiicTByiite. S ObI XOTEI
roBoputh ¢ [Jxopxem B..

MaANAGET: ..ottt
Vladimir: 1t’s Vladimir. - 3to Bragumup.

Manager: ...
Vladimir: No, I’d like to speak to him personally. - Her, st x0oTesn 6561 TOBOPHUTB JIUYHO C
HHM.

Manager: .....................................................
Vladimir: No, I have to speak to George W. - Her, 51 nomken roBoputh ¢ Jlxopskem B.

MaANAGEL: ..ottt e
Vladimir: Yes, but just in case, I’ll give it to you. It’s (001) 202-123-4567. - [1a, HO Ha
BCSKHUU ciydaii st Bam ero ocrasiro. Homep (001) 202-123-4567.

MaNAGET: ...t
Vladimir: Thank you. Goodbye. - Ciacu60. /o cBuganus.

5. BpinmosiHeHue 3a1aHuii M0 TeMaM «MapKeTHHT U MeHEeIKMEHT»:
1. Match the phrases in the left column with the words in the right column

1. a bottle of 7. atin of a. jam g. eggs

2. adrum of 8. a tube of b. parsley h. honey

3. a cake of 9. a bunch of c. toothpaste i. sugar

4. a packet of 10. a box of d. cleanser J. soap

5.a carton of 11. a tub of e. juice K. luncheon meat
6. a jar of f. chocolate

2. Answer the Questions:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?
5. What is AIDC?

6. What is RFID?

3. Translate:



8. IlempHO3epHOBOII XJ1€0 TOpa3 A0 MOJIe3HEEe, YeM OCIbIi MIITCHUYHBIH.

9. B rumepmapkeTax 4acTO BBINICKAIOT U MPOJAIOT TOPSYHM XJ1e0: Xasbl, (ppaHIy3cKue
OareTsl, OyOJIMKH, 0JIa] b1, OJTMHYNKHA U TTUPOTH.

10. briuH4KKY ¢ UKPOI — TPAJUIIMOHHAS PYyCCKas efa.

11. Badu, nupoKHBIE U TOPTHI MPOJAIOTCS B KOHAUTEPCKOM OT/IEIE.

12. «CeBep» u «MeTponomsy mnpousBodar igyumue B Cankr-IlerepOypre TopThl U
MUPOXKHBIC.

13. T'octu CankT-IletepOypra uz EBponsl u Ipyrux cTpaH BOCXUIIAIOTCS POCCHMUCKUM
LI0KOJIa/I0M.

4. Fill in the correct words from the list:

could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can | have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.
3. You can buy fresh vegetables at this .... .

4. .... | have the pills in this prescription, please?

5.T’d like to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me — How .... are these trousers?

7. Do you take a .... card?

5. CocraBuTh npejacraBjieHne cBoeil pupmbl
Introducing a Company

s npencraBieHust (GUPMBbI pacCKaKUTe, YTO Balle mpeanpustue mpoussoaut (produces),
UMITIOPTHPYET WM SKcrmopTupyeT (IMports or exports), koro oxo cHabxkaet (Supplies) wiu B
Kakoii cepe nesrenpHocTH BbI 3aHsATHI (Which line of business you are in).

CocraBbTe MNpEACTaBJICHUC CBOEH (I)I/IpMLI 110 TIaHY, TPCACTABJICHHOMY HUXKC.

I work for a company called Hirsch Ltd. 51 paboTaro B KOMITaHUHU, KOTOPasi Ha3bIBACTCS
«Xuput JIumuren.

The company is based in Stuttgart, and we have Kommnanus pacnonoxen B llItyrrapre, u y Hac

a few branches throughout Germany. €CTh HECKOJIbKO (DMIHAsIoB (OTIEICHHUH) MO
Bcer ['epmanum.

We export our products mainly to Japan and MBI 5KCIOPTUPYEM HAIITy MTPOAYKIIHIO, B

recently also to the USA. OCHOBHOM, B SIMIOHNIO, U C HEJAABHUX TIOP
takke u B CIIIA.

Our head / main office is in Frankfurt. Harir rosioBHO# / T1aBHBIH 0QHC HAXOIUTCS BO
Opankdypre.

Our main business is communications. Harmr ocHOBHOI# 6U3HEC — 3TO CPEICTBA CBS3U.

We have offices / branches / subsidiaries. VY Hac ecTb oucs! / punmanst (oTaeneHus) /

JIOYEPHHUE KOMITAaHUH.
I’m in the oil / computer / construction business. Ms1 paboTtaem B HEPTAHOM / KOMITBIOTEPHOU /
CTPOUTENBHOMN OTpaciu.
We employ 200 people. / We have a staff of 200.V nac pa6otaer 200 uenoBek. / B Hamem mrate
200 genoBex.



We have some overseas subsidiaries. Y Hac eCTh HECKOJIBKO TOYEPHUX KOMITaHHI 32

TpaHuULICH.
We specialize in telecommunications. MB&I cnienuanu3upyemcs B
TCJICKOMMYHHKAIUAX.
We do a lot of business with the USA. V nac 6onbmoii 6usnec ¢ CIIIA.
We supply spare parts. MBI OCTaBIIsSIEM 3a4acTH.

We produce / manufacture electrical devices.  Mpl mpou3BOIUM AIIEKTPOIIPUOOPEI.

Bapuanr 2.
[TepeyeHb 0OBEKTOB KOHTPOJISI M OIIEHKH
Pa3pgennl 3auéra:

1. CocraBienune apToouorpaduu;
CocraBiieHUEe OTKPBITKH;
3. UTeHue U mepeBO/I TEKCTA HA MPO(PECCHOHATILHYI0 TEMATHKY

N

Teker 2. Buying foodstuff

It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now
we can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no
money you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops
in our city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now
we have huge shopping centres that include a food store and a department store with many
departments. But | prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. | can
buy fish at the fishmonger's, meat at the butcher's and salt, vinegar, sugar and flour at the
grocery. And of course when | want some cakes or fresh-baked pies | go to the confectionery. In
such shops sales-assistants are usually very friendly towards customers. They know you and
your wishes; they can advise you something new. You can have a chat with them about your
weak hearts and broken hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits to
a good doctor.

4. CocraBiieHue COOOIIIEHHS HA ABTOOTBETYUK B 3aBHCHUMOCTH OT curyanuu

Onwupasich Ha paHee U3y4YeHHbIE TUIIbI COOOIIEHHH Ha aBTOOTBETUUK 00yYarOIUecs TOKHBI
COCTaBHUTbh CBOE COOOIICHUE B COOTBETCTBHH C TEMOI COOOILEHUS :

1. MeHnemxep (COTPYAHUK) 3aHAT Pa3roOBOPOM C IPYTUM aOOHEHTOM;

2. Menemxkep (COTpYAHHUK) BBIIIEN U3 KabuHeTa/ohuca;

3. Menemxep (COTpYIHHUK) pabOTaeT JUCTAHIIMOHHO;

4. Menemxep (COTpYAHUK) TOJKEH IUTENIBHO OTCYTCTBOBATh Ha pabodyeM MecTe.

5. Bblino/jiHeHMe yNpakHeHUi 1o TeMaM «MapKeTHHI U MEeHeIAKMEHT».
1. Match the phrases in the left column with the words in the right column

1. a bottle of 7. atin of a. jam g. eggs

2. adrum of 8. a tube of b. parsley h. honey



3. a cake of 9. a bunch of c. toothpaste i. sugar

4. a packet of 10. a box of d. cleanser J. soap
5.a carton of 11. a tub of e. juice K. luncheon meat
6. a jar of f. chocolate

2. Answer the Questions:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?

5. What is AIDC?

6. What is RFID?

3. Translate:

1. IlenpHO3epHOBOM XJ1€0 TOpa3Io Mojie3Hee, YeM OesIblii MIIEHUYHBIH.

2. B runepmapkerax 4acTo BBIIEKAIOT U MPOJAIOT ropsunii Xiuel: xaibl, (ppaHiry3ckue Oarersl,
OyOsuKH, 0aabu, OJTMHUYMKH U TUPOTH.

3. bAMHYMKY ¢ UKPOH — TPaAULIMOHHAS pyccKas efa.

4. Badu, npoKHBIE U TOPTHI IPOJAIOTCS B KOHAUTEPCKOM OT/AEIIE.

5. «CeBep» u «MeTponosby» npousBoadr igyudmue B Cankr-IlerepOypre TOpPTHI U MUPOKHBIE.
['octu Cankr-IlerepOypra u3 EBporbl u Apyrux cTpaH BOCXUIIAIOTCS POCCHUCKUM IIIOKOJIAIOM.

4. Fill in the correct words from the list:
could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can | have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.
3. You can buy fresh vegetables at this .... .

4. .... | have the pills in this prescription, please?

5. I"d like to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me — How .... are these trousers?

7. Do you take a .... card?

6.CocTaBUTH NpejacTaBieHne cBoeil pupmbl
Introducing a Company
Jns npencraBneHuss GUPMBI PACCKaKUTE, YTO Balle MpeINpHsTHE Tpou3Bomut (produces),

UMIIOPTHPYET WM SKcmopTupyeT (IMports or exports), koro oo cHaOxkaet (Supplies) wiu B
kakoii cepe nesirenpbHOCTH BbI 3aHaThl (Which line of business you are in).



CocraBbTe npeacTaBieHUE CBOCH (GUPMBI 10 IIIaHY, PEICTaBICHHOMY HUXKE.

I work for a company called Hirsch Ltd.

The company is based in Stuttgart, and we have
a few branches throughout Germany.

We export our products mainly to Japan and
recently also to the USA.

Our head / main office is in Frankfurt.

Our main business is communications.
We have offices / branches / subsidiaries.

I’m in the oil / computer / construction business.

51 paboTaro B KOMIIaHWH, KOTOpasi Ha3bIBACTCS
«Xupu Jlumureny.

Komnanus pacnonoxen B LtyTtrapre, u y Hac
€CTh HECKOJIBKO (hUITMaIoB (OTACIICHUI) 11O
Bcer ['epmanum.

MBI 5KCIIOpTHPYEM Hallly MPOAYKLHUIO, B
OCHOBHOM, B SINIOHUIO, U C HEJTABHUX TTOP
taxxe u B CLIIA.

Ham rosioBHO# / ri1aBHBIN 0HC HAXOIUTCS BO
Opankdypre.

Harmr ocHOBHOM Ou3HEC — 3TO CpPeICTBA CBS3H.
VY Hac ecth oduce! / prmmansl (oTaeneHUs) /
JIOYEPHHUE KOMITAaHUH.

Mps1 paboTtaem B HEDTIHON / KOMITBIOTEPHOM /
CTPOUTEIILHON OTPACIIH.

We employ 200 people. / We have a staff of 200.VY nac pa6oraer 200 uenoBek. / B Hamiem mrate

We have some overseas subsidiaries.
We specialize in telecommunications.
We do a lot of business with the USA.

We supply spare parts.
We produce / manufacture electrical devices.

200 gyeaoBeEK.

YV Hac ecTh HECKOJIBKO JJOUEPHUX KOMIIAHUHU 3a
TpaHHUIIEH.

MBI cienmanu3upyemcst B
TEJIEKOMMYHUKAILIUX.

V¥ nac Oosnbioii 6usnec ¢ CIIA.

MpI nocraBiisgieM 3am4acTH.

MB5I pon3BOAUM SJEKTPOTPUOOPHI.

KpnTepIm OCBOEHHUSI 3HAHUH U TpeﬁoBa}mﬂ K BBINOJHEHHUIO 3aJaHui

Au(ppepeHPOBAHHOIO 3a4€TA:

. CocraBiieHue pe3loMe UM HalMCAaHUe AaBTOOMOrpauu 10/2KHO COOTBETCTBOBATh

MEKIYHAPOIHBIM TpeﬁDBaHI/lﬂM:

CranpaptHas popma pe3roMe eBponencKoro ypoBHs BKJIHOYAET B ce0st 6 OCHOBHBIX

qacTeu:

1.JInunas unpopmanus (Personal Information)
®UO, nata poxkaeHus, cEeMEWHOE MOI0XKEHHE, aapec, TenedoH,

2.Ilens (Objective)

[Touck paboThl, 0OydeHue, BbIE3]1 3a TPAHUILY U JIP.

3.0meit padoter (Work Experience)

Bpems u MecTo paboThl, HAYWHAS C TTOCJIETHETO B OOPAaTHOM IMOPSIKE

4.06pa3oBanue (Education)

BpCMH 06y‘~ICHI/I$I W Ha3BAaHUC y‘-IC6HOl“O 3aBCACHHUA U KBaJII/I(I)I/IKaI_[I/II/I B O6paTHOM

MOpAAKE, HAUYNHAA C MMOCICAHCTO

5.Cnennansbie HaBbiku (Additional Skills)



[TpodeccronaabHbIC YMEHUS U HABBIKH, TOTIOJIHUTCIILHBIC YMCHHS
6.Pexomennamuu (References)

Kpurepun onenkn:

Ouenka OLieHKa «XOpOIIO» Onenka Ouenka

«OTJINYHOY «YIOBIIETBOPUTEIBHOY» |«HEYAOBICTBOPUTEIILHO
Pesrome OtcyrcrByer 1 nyHkr, OtcyrcrByeT 2-3 nyHkra Pe3toMe cocTaBieHO Ha
COCTaBJICHO B 00s13aTeIbHBIN 1715 pestome, 6onee 2 1/3 HOpMBI, MHOKECTBO
COOTBETCTBUM C  pe3tome, 1-2 ommoKu B |0mUO0K opdorpapuyeckux
TpeboBaHuH, 6€3 | rpaduuecKoM opdorpaduyeckux, OIHUOOK, OTCYTCTBYIOT
opdorpadudecKux pactoiioKeHUN 6onee 2 ommbOOK B JaThl;
omuooK, B JIAHHBIX, OIITMOKHU B rpadgudeckom
MOJTHOM 00BEME, C [MCTIOIB30BAHUHT PacTOI0KEHUH TaHHBIX;

HCIIOJIb30BAHUEM |JICKCUKH;
JICIIOBOM JICKCHUKH;

1. CocTaBiieHne 1€J10BOI0 NMCbMa, OTKPBITKH
CocraBieHue Ae0BOro MUChbMa U OTKPBITKH JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH MEKyHAPOIHBIM
TpeOOBAHUSM.

HpHMep JACJIOBOI'O MMChMa. Tpe6OBaHHH K COCTaBJICHUIO:

Gold & Silver Ltd
50 Green Street
London

1 October, 2015

Dear Mr Jefferson,

Thank you for your letter of 12 October regarding the golden chain from our catalogue.

I am pleased to inform you that the chain is available now. Our bank details and all information
concerning delivery can be found in the enclosure. Visit our website www.easygold.com for the
latest catalogue.

If you require any further information, feel free to contact me.

Yours sincerely,

Robert Moor

Sales Manager

Enc: 2

JIto6oe mucrMO MMeeT onpeaeeHHYI0 CTPYKTYPY U COCTOUT, KaK MPaBUIIO, U3 CIEAYIOLIUX
AIIEMEHTOB.

1. Aapec oTnpaBuTeist



Pacnionaraercsi B mpaBoM BEpXHEM YTIIy.

2. Aapec mosay4yartenst

VYka3bIBaeTCs ClieBa, HUKE aJjpeca OTIPaBUTEIS.

[Tpu HanucaHuM ajpeca yalle BCEro UCIOIb3YETCs CAEAYIOLIas cXeMa:

Wms nomyyatens (HaMMeHOBaHUE OPTaHU3AIIH )
Ne noma Ynuna, Ne kBapTupsl/oduca

I'opon, Unnekc

Crpana

3. Jlata oTnpaBJieHusI

OOBIUHO pacroaraeTcsi B IpaBOM BEPXHEM YTIIY 0] aJpeCOM OTIPABUTEIS.
B ACJIOBBIX MUCbMAX UCIHOJIB3YCTCS HCCKOJIbKO BAPUAHTOB HAITUCAHUA NAThI:
December 23, 2014

December 23rd, 2014

23 December, 2014

23rd December, 2014

4. IlpuBercTBHe (00paleHNe K apecary)
Kak mpaBuiio, HCMIONB3YIOTCS CIEAYIONIUE BAPUAHTHI OOpAIICHHIA:

o Dear Sirs — eciiu Baiie mucbMO aJpECOBAHO KOMITAHMU HJIM OPraHU3aLUH B LIEJIOM; TAKKE
B IaHHOM CJIydae B OOpaIieHHH MOXKHO yKa3aTh Ha3BaHUE OpTaHU3alNH.

e Dear Sir/Madam — eciiu BbI MHUIIETE YETOBEKY, 3aHUMAOIIEMY OTPEICICHHYTO
JIOJDKHOCTB, HO BaM HE M3BECTHA €ro (haMuIIus.

o Dear Mr/Mrs Stevenson — eciu BaM u3BecTHa (haMUIIUs afpecara; Mpu 0OpaIeHHH K
He3aMyKHel JKEHIIHE, KaK MMPaBUII0, UCTIONB3YIOT TUTYI Miss, a K )KSeHIIMHE, Ybe
ceMeiHOe M0JI0’KEHNE HEM3BECTHO OTHpaBUTENtO — MS.

B O6paIJ.IeHI/II/I TaKKEC HeO6XO,[[I/IMO YKa3bIBATb HAYYHbBIC UJIA UHBIC TUTYJIbI DI‘., Professor, Dean,
Captain, Admiral, Senator, Governor, Judge.

5. OcHOBHOE coep:kaHNe MHCBMA

B nepBom a63arie kpatko GpopmynHupyroT 1enab nuchma. Jlanee packpbIBaloT Co/lepyKaHUE CBOETO
3arpoca, IpeIoKeHHs], KaJloObl U T. ., IPUBOJAAT HEOOXOAUMYIO HH(POPMAIIUIO, 3aJaI0T
WHTEPECYIOINIHE BOMPOCHL. B 3akmountensHOM a03aiie 00BIYHO YKa3bIBAIOT, KAKWE JCHCTBUS
O’KHMJIAFOTCS OT MOJTydaTesl michMa (OTBET Ha 3ampoc, peiieHrne mpoOaeMbl, MPUHITHE PEIICHUS

U T. 1.).



6. HHoanuco

[Tociie OCHOBHOT'O TEKCTa MKChMa OOBIYHO CIIEAYET 3aKI0UNTEIbHAsS (OPMYJia BEKIMBOCTH,
Harpumep:

e Yours truly;

e Yours Sincerely (eciiu BaM U3BECTHO UM TIOTY4aTEIA);

e Yours Faithfully (ecnmu nms nomy4arenst BaM HEM3BECTHO);

o Respectfully yours (uacto ucmosib3yercs, €Ciii MUChbMO aJPECOBAHO HAYAIbCTBY);

e Regards / Best regards (ecnu agpecaT XopoIio BaM 3HAKOM WJIH SIBJISIETCS BaIIM
KOJUIETOH ).

I[aﬂee OTIPaBUTECIIb, KaK IIPaBHUJI0, CTABUT CBOIO IIOAINCH, 3aTEM YKA3bIBA€T CBOC UM U
q)aMI/IJII/IIO; TAaK¥XEC 30CCh MOT'YT OBITh YKa3aHbl TUTYJ U JOJDKHOCTH OTIIPABUTCIIA.

7. IINCBMO TaKKe MOKET COAEPKATh MOCTCKPUIITYM

[Tpu HanmMcaHUM IEJIOBOTO MUChMa CIEAYET MPUACPKUBATHCSI O(PHUIIMATHEHO-ICIIOBOTO CTUIIS
peuu. Huxe IMPUBCACHBI BBIPAXKCHUA, KOTOPBIC MOKHO UCIIOJIB30BATH BO BCTYHI/ITGJII)HOf/'I u
3aKJIIOUYUTEIILHON YacTU IMUCbMa, a TAKIXKC IIPCACTABJICHBI 4aCTO y1'IOTp66J'I$IeMBIe COKpalllCHHA.
BCTyl’lI/ITeJIbHaH qacTb

— We are writing

... to inform you that ...

...to apply for...

...to apologize for...

— | am contacting you for the following reason...

— Thank you for your letter regarding the ...

— | recently read/heard about ..... and would like to know ....

— We are writing in response to...

3akiI0unTeIbHAS YacTh
— If I can help in any way, please do not hesitate to contact me.
— If you require any further information, feel free to contact me.

— Please advise as necessary.



— Thank you for taking this into consideration.

— Thank you for your help...

— I look forward to seeing you ...

— Looking forward to hearing from you ...

— An early reply would be appreciated.

COKpalHeHHH, yl'IOTpeﬁ.]IﬂeMble B J€JIOBbBIX IUCbMaX
asap (as soon as possible) — xak moxxHO ckopee;

cc (carbon copy) — komws;

enc. (enclosure) — npunosxeHue;

pp (per procurationem) — 1o T0BEPEHHOCTH;

pto (please turn over) — noxainyiicra, epeBEPHUTE;
RSVP (Répondez s’il vous plait - ¢ppanii.) — mpocrba OTBETHUTH.

Odopmienne OTKPHITKH aHAJIOTUYHO, HO OoJiee KpaTko — 10 70 cioB.

Kpurepun onenku:

- OLIEHKa «OTJIMYHO)» BBICTABISETCS OOYyYaroIIeMycs, €CM 3aJaHhe BBITOJHEHO MOJHOCTHIO:
CoJlep’)KaHUE OTpa)kaeT BCE acCHEeKThl, YKa3aHHbIE B 3aJlaHUU; CTUJIEBOE O(QOPMIICHHE DPEUYU
BBIOpAaHO TMPaBUIBHO, COOMIOJEHBI MPHUHSATHIE B SI3IKE HOPMBI BEKIMBOCTH; HCIIOIB3yEMbII
CJIOBApHBIN 3aMac U rpaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI COOTBETCTBYET MOCTABJICHHOM 3a/1a4e.

- OCHKa «XOpOoIIO» BBICTABIIACTCA O6yanOHl€MYC$I, €CJIN 3aJaHHUEC BBIIIOJIHCHO HE ITOJHOCTBIO:
COACPIKAaHUC OTpaKa€T HC BCC ACIICKTHI ,YKAa3aHHBIC B 3aJlaHUU; BCTPCUAIOTCA HAPYUICHUA
CTHUIICBOI'O Oq)OpMJ'IeHI/ISI H/UIu MPUHATBIX B A3BIKC HOPMBI BEKIIMBOCTH; UMCIOTCA JICKCUUCCKHEC
U I'paMMaTHYCCKUC OIIMOKH HE 3aTPYAHAOMKUC TIOHUMAHUA TCKCTA.

- OIIEHKA «Y/IOBJIETBOPUTEIILHOY» BBICTABISIETCS OOYyJaOLIEeMYyCsl, €CITU 3aJlaHe BBITOJHEHO HE
MOJTHOCTBIO; UMEIOTCS JIEKCUUECKHME U TpaMMaTHUeCKHUe OIIMOKU, 3aTPYIHSIONINE MOHUMAHUS
TeKCTa (IomyckaeTcst He 0oJiee 4 rpyObIX JEKCHUKO - TPAMMATHYECKUX OMTHOOK).

- OHOCHKa «HCYAOBJIICTBOPUTCIIBHO)» BBICTABIACTCA 06yt1afomeMycs;, €CJIM 3aJaHuE€ HE

BBITNIOJIHEHO, OTCYTCTBYET JIOTMKA B IOCTPOEHHM BBICKA3bIBaHUS, OTPAHUUYEHHBIN CIIOBApPHBIN
3arac, HeCOOJII0JIEHHE TPaMMAaTHYECKUX MTPaBHIL.

I11.YreHue u nepeBoJ TeKCTa HA NPOPECCHOHAIBHYIO TEMATHKY



Texersl 115 AU PepeHIUPOBAHHOIO 324€TA 110 HHOCTPAHHOMY A3BIKY:

1.Getting a job
Getting a job is a very hard period in the life of most people. Companies choose an employee
from hundreds of candidates according to special rules, that’s why there’re special ‘typical’
factors, influencing on employer’s choice. Among such factors are: age, sex, experience, family
background and marital status, personality and references.

When you go for a job interview, make sure you arrive on time. An employer will form a poor
first impression if show up late. If you realize you may be delayed, call ahead and explain the
problem.

During the interview the employer will try to find out what kind of person you are, what
experience you have, and how you can fit into the job situation.

After you have got an appointment, review the information that you wrote on your application
form and resume. Be prepared to explain your skills and abilities specifically. Bring a resume to
the interview. The resume is a printed sheet that tells about your education and work experience.
It serves as a written record for the employer.

Go to the interview alone; don’t take your friends or children with you. Plan to arrive about ten
minutes before the appointment time. Wear the proper clothes. You should have a neat, clean
appearance to have a good impression.

During the interview be honest and modest about yourself. Pay attention as the interviewer talks;
answer all the questions clearly and intelligently. Try not to seem bored, even if you realize that
the job doesn’t interest you.

Ilepeeoo mexcma 1:
YerpoiicTBo Ha padoTty

[Tomy4yenue paboOTHI - 3TO OUEHB TSXKEIBIA NEPUOJ] B )KU3HU OOJIBIIMHCTBA JIFOACH.
Komnanuu BeIOMpPAIOT COTPYIHUKA U3 COTEH KaHAWIATOB 10 OCOOBIM MpaBUiIaM, O3TOMY
CYIIECTBYIOT 0CO0ObIe "TUNHYHBIE" (haKTOPHI, BIUSAIONIME Ha BEIOOp padoTonaTens. K takum
(dakTopaM OTHOCSTCS: BO3PACT, MOJI, ONBIT pabOThl, CEMEWHOE U CEMEHHOE MOJI0KEHHE,
JUYHOCTh U pekoMeHaanuu. Koraa Bbl ujiete Ha cobeceioBaHue, yOeIUTECh, YTO BbI MPHUIILIH
BoBpeMs. PaboronaTens copMHUpyeT MI0X0€ IEPBOE BIICUATIECHUE, €CIIHA OSABUTCS MO3THO.
Ecnu BbI mOHMMaeTe, 4TO Bac MOTYT 3aJep>KaTh, [IO3BOHUTE 3apaHee U 00bsicHUTe polieMy. Bo
BpeMsi cobeceloBaHus pab0TOAATENb MOIBITAETCS BBISICHUTD, YTO BBl 3a YEJIOBEK, KAKOW y Bac
OTIBIT U KaK Bbl MOKETE BIIUCAThCS B pabouyto cutyanuto. Ilocie Toro kak Bbl 3alucaiuch Ha
pueM, IPOCMOTPUTE UH(POPMaIIHIO, KOTOPYIO Bl HAaIllMCAIM B CBOEH aHKeTe U pe3toMe. bynpre
TOTOBBI OOBSCHUTH CBOM HABBIKH U CIIOCOOHOCTH KOHKpeTHO. [IpuHecure pestome Ha
cobecenoBanue. Pe3toMe-3To MmevyaTHbIil IUCT, KOTOPBIM paccKa3bIBaeT O BallleM 00pa30BaHUU U
pabote. OH CIIy’KUT B KaueCTBE MUCHbMEHHOT'0 OTUeTa i paboTonarens. Maute Ha
coleceloBaHNE B OJIMHOUKY; HE Oepute ¢ coboil npy3eit nin nereil. [Inanupyiite npuObITH
IPUMEPHO 3a JIECATh MUHYT /10 HA3HAYEHHOT0 BpeMeHU. Ha/leHb COOTBETCTBYIOIIYIO OJIEXK Y.
BbI 10/5KHBI IMETh aKKYpaTHbBIN, YUCTHIA BHEITHUM BHJI, YTOOBI POU3BECTH XOpOIlIee
BIieyaTiieHue. Bo BpeMsi HHTEpBBIO Oy/IbTE YECTHBI U CKPOMHBI.

2. Buying foodstuff



It's a very exciting topic for most women and it's very boring for the greater part of men. Now
we can buy practically everything when you have one thing — money. But when you have no
money you can simply go to shop around or look at the shop-windows. There are a lot of shops
in our city. When we need some foodstuff we can go to a supermarket or to a food store. Now
we have huge shopping centres that include a food store and a department store with many
departments. But | prefer to go to small shops — the bakery, the dairy, the greengrocery. | can
buy fish at the fishmonger's, meat at the butcher's and salt, vinegar, sugar and flour at the
grocery. And of course when | want some cakes or fresh-baked pies | go to the confectionery. In
such shops sales-assistants are usually very friendly towards customers. They know you and
your wishes; they can advise you something new. You can have a chat with them about your
weak hearts and broken hopes. Everybody knows that a visit to a good shop is worth two visits to
a good doctor.

Ilepeeoo mexcma 2.
1. Toxkynka NpoaAyKTOB MUTAHUS

DTO OUEHb BOJHYIOIIAs TeMa /i OOJIbIIMHCTBA JKEHILUH U OY€Hb CKy4YHas IS
OombIIel yacTu My>K4iH. Tenepb Mbl MOXKEM KYIHUTh MIPAKTUYECKU BCE, KOT/Ia y Bac €CTh OJHA
Belllb — IeHbI'u. Ho KoT/1a y Bac HET JIeHer, Bbl MOXKETE MPOCTO XOUTh MO0 Mara3uHam HIH
CMOTpPETHh Ha BUTPUHBL. B HalieM ropojie o4ueHb MHOTO Mara3uHoB. Korna Ham Hy>KHbI
MIPOJIYKTHI, MBI MOKEM TIOUTH B CyIIEpMapKeT MM B IPOIOBOJILCTBEHHBIN Mara3uH. Teneps y
HAC €CTh OTPOMHBIE TOPTOBBIE IIEHTPHI, KOTOPBIE BKIIOYAIOT B c€0s MPOI0BOIbCTBEHHBII
Mara3uH U YHUBEpMar co MHOTMMHU otnenamMu. Ho s npeanounTtaro XOAUTh B MAJICHBKUE
Mara3uH4uKH — OYJIIOUHYIO, MOJIOUHYIO, OBOIIHYIO JIaBKY. Sl MOTY KyHUTh PhIOy B PHIOHOM
MarasmHe, MsCO B MSICHOU JIaBKe, a COJIb, YKCYC, caxap U MyKy B OakajeiHol aBke. M KoHe HO,
KOTI'JIa MHE XOYETCSl MTUPOKHBIX UM CBEKEUCIICUCHHBIX MMUPOTOB, 5 UAY B KOHAUTEPCKYIO. B
TaKUX Mara3uHax MpPOIaBIBI-TIOMOIIHUKH OOBIYHO OYEHB JIPYIKEITFOOHO OTHOCSTCS K
nokynatesnsiM. OHM 3HAIOT Bac M BallM )KEJIAHUS; OHU MOT'YT IIOCOBETOBATh BaM 4YTO-TO HOBOE.
Bb1 MOkeTe MOTOBOPUTH C HUMH O CBOMX CJIA0BIX Cep/llax U pa30UTHIX Hanexaax. Bee 3HAIOT,
YTO BU3UT B XOPOIIMM Mara3uH 3aMEHsET 1Ba BU3UTA K XOPOUIEMY Bpayy.

Kpurepun onenku:

®doHeTHYeCKAsA CTOPOHA PeYn:

Ounenka Ouenka «xopomuo» Ouenka Ouenka
«OTJTHYHOY» «Y/10BJIETBOPUTEIbHO)» «HEYT0BJIE€TBOPUTEIbHHO
CobmroieHo Peun BoctipuauMmaetcst Peub BocnpuHHMaeTcs ¢ | MHOXKECTBO OIIMOOK B
(dbpazoBoe JIETKO: TPYJIOM U3-32 OOJIBIIOTO TTPOU3HOIICHHUH, 3AITMHOK,
ylapeHue, HE0OOCHOBaHHBIE KOJIMYEeCTBa nays3, OOJBIIIOe YHCIIO

MIPOW3HOIICHUE |TTay3bl OTCYTCTBYIOT, |HEECTECTBEHHBIX May3, | OIMIMOOK, MCKAKAIOIINX
O6e3ynpeuHoe, (pa3oBoe ylapeHHe U | 3alMHOK, HEBEPHOM CMBICII, TOJIHOE



OJlHa-/IBE MHTOHALIMOHHbBIE PacCTaHOBKH yAapeHUH U HapyllIeHHe

(dboHETHYECKHE |KOHTYPHI, OImuOOK B WHTOHAIIMOHHBIX
OLIMOKH, MIPOM3HOIICHHE CIIOB TPOU3HOIIECHUH CIIOB, KOHTYPOB.
yreHue Oerjoe, |0e3 HapyHICHU WNJIA cnenano Gonee
BBIPA3UTENILHOE 'HOPMBI: JOIYCKAeTCs | MATH (POHETHYECKHUX

He 0oJiee IATH omuook, MJIN caenano

(hoHEeTHYECKUX TpH u Ooee

omuOOoK, B TOM 4YHcie | (OHETHUECKUE OIINOKH,

OJIHA-/IBE OIUOKH, HCKaXKaIOUINe CMBICIT

HCKaXXarmue CMBbICJI

IlepeBox TexkcTa

Omnenka OueHka «x0pomo» Onenka Onenka

«OTJIUYHO» «yOBJICTBOPUTEJIbLHO» «HEYA0BJIETBOPUTEJIbHO»
IlepeBon TekcTa ITepeBon TekcTa Texkcrt nepeBeAéH co Texkct nepeBosia
COCTAaBJICH C contepxur 1-2 3HAYUTEIHLHBIM BBIIIOJIHCH MEHEE UYeM Ha
TOYHOM Tiepeayel HeTOYHO HCKa)KCHHEM TEKCTa 1/3, conepxuT 60bIIOC
CMBICTIA NepeBEAEHHBIX OpUTHHAaJA, JOMYIIEHbl |KOJIUYECTBO
opuruHaia, 6e3 CJIOBa, nporycku 6onee 3 CTHJIMCTHYECKHUX OIIHOOK,
CMBICJIOBBIX npomyeHo 1-2 IIPEMIOKEHU N U3-3a IIPEIIOKEHUH, HE
HCKa)KeHUH 1 MPEJI0KECHUS, HEIIOHMMaHMs 3HAUCHHUS |MMEIOIIUX CMBICIIA,
HETOYHOCTEH, C HapyIIEHbI CJIOB, IPEACTABIICHBI HapylleHa
cOoOII0IEHNEM CTHJINCTHYECKHE MPEJIOKEHUS C MOJHBIM | 9KBUBAJICHTHOCTh TEKCTA
CTHJIUCTUYECKUX |OCOOCHHOCTU TEKCTA; | OTCYTCTBHEM CMBICIIA; HE
0COOEHHOCTEN; B OCHOBHOM COOTBETCTBYET
COOTBETCTBYET COOTBETCTBYET AIAOMATHISCKUM
CHMHTAaKCUYECKUM, |CHMHTAaKCHYECKHM, HOpMaM SI3bIKa.
rpaMMaTHYE€CKUM | TPaMMaTHYECKUM U
H WIUOMaTHYSCKUM

HIUOMATUYCCKUM |HOpPpMaM s3bIKa.
HOpMaM A3bIKa.

IV.CocraBiieHue 1e10BOro Teie(p)OHHOT0 pa3roBopa u coO0IIEHUsSI HA ABTOOTBETYHMK
(mo BHIOOPY NMpenogaBaTeJis)

Jluanor Ha aHTTMHCKOM si3bIKe - TenedoHHBINH pa3roBop.
®pa3zbl MeHeKepa (COTPYAHMKA) T0JKEH BCTaBUTh 00yUaroIuncs.

Dialogue I.
Manager: Good morning. President’s office. How can I help you?
Vladimir: Hello. I’d like to speak to George W., please. - 3apaiictByiiTe. S ObI XOTEN
roBopuTh ¢ [xopxem B..
Manager: May I ask who'’s calling?
Vladimir: 1t’s Vladimir. - 3to Bragumup.
Manager: Could you tell me what it’s about?
Vladimir: No, I’d like to speak to him personally. - Her, s xoTen Obl TOBOPUTH JIMYHO C
HUM.
Manager: Just hold on, please... I'm sorry. He’s busy at the moment. Would you like to
speak to somebody else? -



Vladimir: No, | have to speak to George W. - Her, s nomken roBoputs ¢ Jlxopxkem B.
Manager: Does he have your number?

Vladimir: Yes, but just in case, I’ll give it to you. It’s (001) 202-123-4567. - [la, HO Ha
BCSKHUI Clydaii s Bam ero ocrasiro. Homep (001) 202-123-4567.

Manager: O.K., I'll give him your message. Goodbye.

Vladimir: Thank you. Goodbye. - Cnacu6o. /o cBuganus.

Dialogue II.

Tom is a student who wants to speak to Mr. Lau to arrange a visit to his company. Mr.
Lau isn’t there. What does Tom say to make sure he gets to speak to Mr. Lau next time
he calls.

Tom: calls - 3Bonur.

Manager: Good morning, Asia Pacific Enterprises.

Tom: Hello, could | speak to Mr. Lau, please? - 3apactyiite, MOT'Yy 51 IOTOBOPHUTH C
muctepom Jlay?

Manager: I’m afraid Mr. Lau is in a meeting right now.

Could you call back when the meeting is finished?

Tom: Yes, could you tell me when the best time to call is? - [Ta, moackaxkure, B Kakoe
BpEMsI JIyUIIe IIEPE3BOHUTH?

Manager: Probably after 4 pm.

Tom: Yes, I'll do that. Thank you for your help. - I, Tak u cnenaro. Cnacu6o 3a TOMOIIIb.
Manager: You 're welcome.

Tom: Good bye. - JTo cBugaHwus.

Manager: Bye.
Tom: hangs up - Bemraet tpyOky.

Kpurepun onenku:

OI_IGHKa «OTJIMYHO» CTAaBUTCS IIPpU ITOJIHOM COOTBCTCTBUU (ppa3 MCHC/)KEpa B IUAJIOIC, KaKaasd

HENpaBWIbHAs PEIUINKA CHUXKAET OLIEHKY Ha 1 Oasu.

CocraBiieHHe COO0IIEHUSI HA ABTOOTBETUHK:

Onwupasich Ha paHee 3y4YEeHHbIE TUIIbI COOOIIEHHUH Ha aBTOOTBETYUK 00yUarOIUECs TOIKHBI
COCTaBUTb CBOE COOOIIIEHHE B COOTBETCTBUHU C TEMOM COOOILIEHUS:

1. Menemxep (COTpYAHHK) 3aHAT pa3rOBOPOM C APYTUM aOOHEHTOM;

2. Menemxkep (COTpYIHUK) BBIIIET U3 KaOnHeTa/oduca;

3. Menemkep (COTpyIHUK) paboTaeT AUCTAHIIMOHHO;

4. Menemxep (COTpYIHUK) JODKEH JUIUTEIBHO OTCYTCTBOBATH HA paboyeM MecTe.

Oo0pa3ubl co001IeHUIT HA ABTOOTBETYHUK:



1.Hello, you have reached the office of Carrien Broun. I’'m presently on another call and am
unable to speak with you personally. If you will leave your name and telephone number, I will
return your call. Thank you.

Auno, Bbl mo3BoHuIM B opuc Kepuen bpayn. Celivac st oTBedaro Ha Ipyroil 3BOHOK M HE MOT'Y
MOTOBOPUTH C BAaMH JTUYHO. Eciu BbI ocTaBUTE CBOEC UMS U HOMEp Telle(hoHa, T IEPE3BOHIO BaM.
Cnacubo.

2.This is Carrien of Crownpoint Consulting Services. I’'m currently away from my desk and
unable to take your call. Please leave your name, phone number, and your message, and I will
contact you as soon as | return. Thanks. 9to Kepuen u3 «Kpayumnoiint Koncantuar CepBucesy.
Ceiiuac MEHS HET HA MECTE, U 51 HE MOTY OTBETHTbH Ha Balll 3BOHOK. [loxanyiicTa, ocTaBbTe CBOE
uMsi, HOMep TejedoHa U CBOE COOOIIEHHE, U s CBSDKYCh C BAMH, KaK TOJIbKO BepHYyCh. Criacu0o.

3.Hello, you have reached the office of Carrien Braun. I’'m presently out of the office or away
from my desk. If you will leave your name and telephone number I will return your call as soon
as | return. Thank you.

Auno, BeI no3BoHmHM B opuc Kepuen bpayn. Ceituac MeHst HeT B orice Wi st OTOILIA OT
cBoero crosia. Eciu BBl OCTaBUTE CBOE MMS U HOMED Telie(OHa, s IEPE3BOHIO BaM cpasy 1o
Bo3BpaiieHuu. Criacu6o.

4. Thanks for calling, this is Carrien Braun. Today is Friday and | am working from our
corporate office. Should you need to reach me immediately, please call (123) 456-78909.
Otherwise, please leave me a message and I'll return your call as soon as possible. Ciacu6o 3a
3BOHOK, 3T0 Kepuen bpays.

Ceroans nsaTHULA U g paboTar0 AUCTAaHIIMOHHO U3 oduca Hallel kopnopauuu. Ecinu Bam
HEO0OXOIMMO CBSI3aThCsI CO MHOM HEMEIUICHHO, TToXKayiicTa, mo3BoHuTe (123) 456-7899. Ecin
JIeJI0 He CPOYHOE, OCTaBbTE MHE, IOXKAIyHCTa, COOOIIEHHE, U S IEPE3BOHIO BaM, IPU MEPBOH
BO3MOHOCTH.

Kpurepun onenku:

Ouenka Ouenka «xopouo» Ouenka Ouenka

«OTJIMYHOY «Y/10BJIETBOPHUTEIbHO)» |«HEYI0BJIETBOPUTETbHO»
Coob1enue B coobuienun Coo0b1enue He Coo011eHe COCTaBIEHO ¢
COJICPKUT BCE HEJOCTATOYHO COJIEP’KUT HEOOXOJUMON |OOJIBIINM KOJIMYECTBOM
HE00X0AUMBbIE uHpopManuy, uHpopmanuu, 3-5 rpaMMaTH4YeCKUX U
KOMIIOHEHTEHI , HE | COJlep)KUTCs 1-2 CMBICJIOBBIX OIIMOOK, HE |CMBICIIOBBIX OIIMOOK,
COJIEPIKUT CTUJIMCTUYECKHE WM (COOIIO/IEHB! (JOPMYNBI  HapyLIEH MOPSAIO0K CIOB B
rpaMMaTUYECKUX |HCKaXAFOIIUE CMBICI |BEKJIMBOCTH, MAJIBIN MPEUIOKEHUH, COJIEPIKHUT
U CTUIMCTUYECKUX OIIMOKH, HAapylIeH |00BEM coo0IeH s, JUILIEHHBIE CMBICTA
ommooK, MOPSIIOK CJIOB B HapYIIEeH MOPSIOK CIOB  TPEUIOKEHUS;
COOJTIOICHBI MIPEUI0KEHUH; B IIPEJIOKEHUH;
(bopMyIibI
BEXIIUBOCTH;
V. BoinosiHeHue ynpakHeHu 1o TeMam «MapKeTHHI M MEHEeIKMEHT».

1. Match the phrases in the left column with the words in the right column



1. a bottle of 7. atin of a. jam 0. eggs

2. adrum of 8. a tube of b. parsley h. honey

3. a cake of 9. a bunch of c. toothpaste 1. sugar

4. a packet of 10. a box of d. cleanser j. soap

5.a carton of 11. a tub of e. juice K. luncheon meat
6. a jar of f. chocolate

Omeemot.

1-d; 2-f; 3-j ; 4-i; 5- e; 6-h; 7-k; 8-c; 9-b; 10-g; 11-a
Answer the Questions:

1. What is a barcode?

2. What can be barcodes read by?

3. Who invented a barcode and when?

4. When did barcodes became commercially successful?
5. What is AIDC?

6. What is RFID?

OTBeThI:

1. A barcode (also bar code) is an optical, machine-readable, representation of data; the data
usually describes something about the object that carries the barcode.

2. Initially, barcodes were only scanned by special optical scanners called barcode readers. Later
application software became available for devices that could read images, such as smartphones
with cameras.

3. Barcode was invented by Norman Joseph Woodland and Bernard Silver and patented in US in
1952

4. Barcodes became commercially successful when they were used to automate supermarket
checkout systems, a task for which they have become almost universal.

5. AIDC is automatic identification and data capture.

6. RFID is radio-frequency identification.

7. The simplicity, universality and low cost of barcodes has limited the role of these other
systems.

3. Translate:

a. llenpHO3epHOBOI XJ1€6 rOpa3ao moje3Hee, 4eM OeIblil MIIEHUYHBIH.


https://en.wikipedia.org/wiki/Machine-readable_medium
https://en.wikipedia.org/wiki/Optical_scanner
https://en.wikipedia.org/wiki/Barcode_reader
https://en.wikipedia.org/wiki/Application_software
https://en.wikipedia.org/wiki/Smartphone
https://en.wikipedia.org/wiki/Point_of_sale
https://en.wikipedia.org/wiki/Automatic_identification_and_data_capture
https://en.wikipedia.org/wiki/Radio-frequency_identification

b. B rumepmapkeTax 4acTo BBIIEKAIOT M MPOJAIOT TOPSUH XJ1eO: Xallbl, (paHIly3CKHE
Oaretbl, OyOJIMKH, OJIaJ b1, OJIMHYNKH U TTHPOTH.

C. biMHYMKM ¢ HKPOU — TpagULIMOHHAs PyCCKas e/a.
d. Baduu, mupoxHbIC U TOPTHI IPOJAIOTCS B KOHIUTEPCKOM OTIEIIE.
e. «Cesep» u «Metporoinby» mpou3Boadar jyumme B Cankr-IlerepOypre TopTh 1
IIUPOXKHBIE.
f. Toctu Cankr-IlerepOypra u3 EBponbsl u ApYrux CTpaH BOCXHUILAKOTCS POCCHICKAM
LIOKOJIaI0M.
Omeempui:
Ilepesoo:

a. Wholegrain bread is much healthier than white wheat bread.

b. Hypermarkets often bake and sell hot bread: Halas, French baguettes, bagels, pancakes, and
pies.

c. Pancakes with caviar — traditional Russian food.

d. Waffles, cakes and cakes are sold at the confectionery Department.

e. Sever and Metropol produce the best cakes and pastries in Saint Petersburg.

f. Guests of Saint Petersburg from Europe and other countries admire Russian chocolate.

4. Fill in the correct words from the list:

could, loaves, greengrocer’s, offer, credit, much, order

1. Can I have two .... of bread, please?

2. The large department stores .... a great variety of products.

3. You can buy fresh vegetables at this .... .

4. .... 1 have the pills in this prescription, please?

5. I’d like to .... a bouquet of lilies, please.

6. Excuse me —How .... are these trousers?

7. Do you take a .... card?
Omeemui:

1. Loaves

2. offer

3. greengrocer’s

4. could

5. order,

6. much

7. credit

Kpurepun onieHKH J1eKCHKO-TPAMMATHYECKHUX YIIPAKHEHHIl:

OLCHKAa JICKCHUKAa I'paMMaTHKa IMPpaBOIIMCAHUC
«OTIIMYHO» IIpaBunsHO I'pammarnueckue Omubku B

UCIIOJIb3YETCS OLIMOKH [IPaBOIIMCAHUHU
JIEKCHKA, IPOCTBIE U | OTCYTCTBYIOT OTCYTCTBYIOT




CJIO’KHBIE CTPYKTYPBI

«XOpOLIO» IIpaBunsHO Penkue He3nauurenbHsie
UCIIOJIb3YeTCs rpaMMaTH4ecKue OLIMOKH B
JICKCHKa, OJTHAKO OLINOKH NPaBONHCAHUH HE
€CTb €IMHUYHBIE MEILAoT
OLIMOKH B CIIOKHBIX MOHUMaHHIO
CTPYKTYpax CMBICIIA

«YZAOBIIETBOPUTEIBHO» Jlexcuka u pocteie | 2-3 Omubxu B
CTPYKTYpHI B HE3HAUUTEIbHbIE IIPaBONMCAaHUH,
OCHOBHOM rpaMMaTHYeCKHe KOTOpPBIE MHOTJa
UCIIOJIb3YIOTCS OLIMOKH MEILAT
PaBUIHHO MOHUMAaHHIO

«HEYyJIOBJIETBOPUTEIbHO» | Micnonb3yercs MHoXxecTBO Owmubku B
JIeKCHKa, HEe rpaMMaTHYeCKIX NPaBONHCAaHUH,
COOTBETCTBYIOIAS OLIMOO0K KOTOPbIE CUIIBHO
YPOBHIO 3HAHUS MEIIAOT
A3bIKA, JIOIYCKAIOTCS IOHUMaHHIO
OILIMOKH.

5. Management: Introducing a Company

Jlnst mpezcTaBieHus (QUPMBI pacCKaXkKMTe, YTO Ballle NpeAnpusaTHe mpousBoauT (produces),
UMIIOPTHPYET WM JKcropTupyeT (IMpPOrts or exports), koro oo cHadxaet (supplies) wiu B
KaKoii cdepe nesrensHoCTH BbI 3aHsATHI (Which line of business you are in).

CocraBbTe MNpEACTaBJICHUC CBOEH (I)I/IpMLI 110 TIaHY, TPCACTABJICHHOMY HUXKC.

I work for a company called Hirsch Ltd.

The company is based in Stuttgart, and we have
a few branches throughout Germany.

We export our products mainly to Japan and

recently also to the USA.

Our head / main office is in Frankfurt.

Our main business is communications.
We have offices / branches / subsidiaries.

I’m in the oil / computer / construction business.

51 paboTaro B KOMIaHUU, KOTOpasi Ha3bIBaeTCS
«Xupu1 JIumuren.

Kommnanus pacnionosxen B lltyrrapre, n y Hac
€CTh HECKOJIbKO (hriimMasoB (OTAENEeHu) 1Mo
Bcer ['epmanum.

MBI 5KcniopTHpyeM Hallly IPOAYKLHIO, B
OCHOBHOM, B SINIOHNIO, U C HEJTABHUX T1OP
taxxe u B CLIIA.

Ham ronoBHoO¥ / riaBHBIN ouc HaX0AUTCSA BO
®pankdypre.

Harr ocHOBHOM OM3HEC — 3TO CpPEICTBA CBS3H.
VY Hac ectb oducsl / punuansl (oTaeneHus) /
JIOYEpPHHUE KOMITAaHUH.

Mgl paboTaeM B HEPTSIHOH / KOMIBIOTEPHOH /
CTPOUTENIBHON OTPACIIH.

We employ 200 people. / We have a staff of 200.V nac pa6oraer 200 uenoBek. / B Hamem mrare

200 genoBekK.




We have some overseas subsidiaries. VY Hac ecTh HECKOJIBKO JOYEPHUX KOMITaHHUH 3a

TPaHULICH.
We specialize in telecommunications. MB&I crienuanu3upyemcs B
TEJIEKOMMYHUKAITUSX.
We do a lot of business with the USA. VY nac 6ounbmioi ousnec ¢ CIIIA.
We supply spare parts. MBI TOCTaBIISIEM 3a4aCTH.

We produce / manufacture electrical devices.  MslI Ipou3BOIUM 3JIEKTPOITPHOOPHI.

HroroBas oueHka BbICTaBJIsIETCH B pe3yJibTaTe BbIBeJAeHHS CpeJHero 0ajjia no uToramMm
BbINOJIHEHH S BCeX 3ajaHuii Ju(pPepeHIMPOBAHHOIO 3a49€Ta, KaXKI0€e U3 KOTOPbIX
OLIEHUBAETCS MO NATUOANIBLHOI cucTeMe.

Kpurepum oueHku pe3yjbrara

Oruenka 5 4 3 2

Bauiet 24-23 22-19 18-13 Huxe 13

5. NEPEYEHbD UCIIOJIB3YEMbBIX MATEPUAJIOB, OBOPYJIOBAHUS N
NHOPOPMALIMOHHBIX UCTOYHHUKOB

TpeboBanus K MUHUMAJIBHOMY MATEPHATBHO-TEXHHYECKOMY 00ecTeYeHU IO
Peanu3zanus nporpaMMel JUCHUILIMHBL TpeOyeT Hanuuus kabuHeta «/IHOCTpaHHBIN SI3BIKY;

O6opynoBanue yueOHOro kabuHera:
® [0CaJ0YHBIE MECTA MO KOJIMYECTBY 00YJAIOIINXCS
e pabouee MeCTO MpenojaBaTes
® KOMIUIEKT y4eOHO-METOJUUYECKIX MAaTEPUasIOB ISl IPEMOJaBaATENs
® KOMIIJICKT qu6HO-HaFH$[I[HBIX IOCOOHH 110 AUCLUIIIINHE
TexHuuyeckue cpeacTBa OOydeHHUS:

e MynbpTHMEHITHOE 000PYIOBaHHE

Nudopmanuonnoe odecrneyeHne 00ydeHus.

OcHOBHBbIE MCTOYHHUKH:



1. Beskoposaiinas, I'. T. Coxonosa H. U., Koiipanckas E. A.,. JlaBpuk I'. B. Planet of
English: yuebnuk anrnmiickoro si3bika mas yupexaenuit CITO -8-e uzn. crep. - M.:
W3natenbekuil ueHTp «Axagemus». 2020. — 256 c.: ui.

2. T'omy6es A.Il. AHTIUHACKHI S3BIK JUISl TEXHUUYECKHX crienuanbHocTeit = English for
Technical Colleges : yueOHUK AJIs CTY/. YUpexkACHH cpel. pod. oOpa3oBanus /
A.Il.T'ony6es, A.Il.Kopxassiit, U.b.CmupHoBa. — 11-¢ u3n., crep. — M. :
W3narensckuit neHTp «Akanemusi», 2020.— 208 c.

3. Kapmoga T.A. English for Colleges=Anrnuiickuii 361K s KOJUICIKEH: YueOHOE
nocobue/ T.A. Kapmosa. — 15-e u3a., ctep. — Mocksa: KHOPYC, 2022. — 282 c. —
(Cpennee npodeccuoHanbHOE 00pa3oBaHuE).

4. Kymmosa, A. K. AHrIUCKU# S3bIK I MEHEKEPOB U JIOTucToB (B1 —B2): yueOHUK 1
MPAKTUKYM JUIsl cpeiHero npodeccuonanbHoro oopasosanus / A. K. Kymniosa,

JI. A. Koznosa, 1O. I1. Bonsiren ; mox obmieit penakiueit A. K. Kynmosoit. — 2-e u3j.,
ucnp. U non. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 355 c.

I[OHOJIHHTCJILHLIC HCTOYHHUKMU:

1. Ara6eksu W.IT. English for Managers. AHrauiicKuii I3bIK TSI MCHEKEPOB : y4eOHOe
nocooue / ArabeksH M.IT. — Mockaga : I[IpocmekT, 2019. — 352 c.
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